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1. Pengantar

CARA MENGGUNAKAN
MANUAL INI

Manual ini menggunakan kata-kata, simbol,
ikon, dan ilustrasi khusus yang disusun
berdasarkan fungsi.

Silakan lihat ke item yang berikut ini dan
biasakan diri Anda dengan item tersebut.

UNTUK PENGOPERASIAN
YANG AMAN

/N PERINGATAN

Ini digunakan untuk menunjukkan adanya
bahaya yang dapat menyebabkan kematian
atau cedera serius. Untuk menghindari atau
mengurangi risiko, prosedur harus diikuti
dengan tepat.

A PERHATIAN

Ini digunakan untuk menunjukkan adanya
bahaya yang dapat menyebabkan cedera ringan
atau sedang pada seseorang atau kerusakan
pada kendaraan Anda. Untuk menghindari atau
mengurangi risiko, prosedur harus diikuti
dengan hati-hati.

@ CATATAN:

Menunjukkan item yang membantu Anda
memahami dan memaksimalkan Kkinerja
kendaraan Anda. Jika diabaikan, hal
tersebut dapat menyebabkan kerusakan atau
kinerja yang buruk.

SIMBOL REFERENSI

@ INFO:

Ini menunjukkan informasi yang diperlukan
untuk penggunaan kendaraan atau aksesoris
Anda secara efisien.

IZ Halaman referensi:
Ini menunjukkan judul dan halaman yang harus
Anda lihat.
< >

Ini menunjukkan tombol pada panel kontrol atau
setir.

[ ]
Ini menunjukkan kunci/item yang ditampilkan
di layar.

ILUSTRASI LAYAR

lustrasi dalam petunjuk ini merupakan
representasi dari berbagai model dan
mungkin tidak sama dengan desain dan
spesifikasi kendaraan Anda.

Ikon dan item menu yang ditampilkan di
layar dapat disingkat atau dihilangkan dari
ilustrasi layar jika diperlukan. Ikon dan item
menu yang dihilangkan akan dijelaskan
dengan garis putus-putus seperti yang
diilustrasikan.
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INFORMASI
KESELAMATAN
Sistem ini dirancang terutama untuk membantu
Anda mendukung berkendara yang

menyenangkan seperti yang diuraikan dalam
panduan ini. Namun, Anda, pengemudi, harus
menggunakan sistem ini dengan aman dan
benar. Informasi dan ketersediaan layanan
mungkin tidak selalu yang terbaru. Sistem ini
bukan pengganti cara mengemudi yang aman,
benar, dan legal.

Sebelum  menggunakan  sistem, bacalah
informasi keselamatan yang berikut ini. Selalu
gunakan sistem seperti yang diuraikan dalam
petunjuk ini.

/N PERINGATAN

e Untuk mengoperasikan sistem, pertama-
tama parkir kendaraan di lokasi yang aman
dan pasang rem parkir. Mengoperasikan
sistem saat mengemudi dapat mengalihkan
perhatian pengemudi dan bisa
mengakibatkan kecelakaan serius.

e Berhati-hatilah setiap saat agar perhatian
penuh dapat diarahkan pada pengoperasian
kendaraan. Jika sistem tidak segera
memberikan tanggapan, harap bersabar
dan tetap memperhatikan ke jalan.
Mengemudi dengan tidak penuh perhatian

dapat menyebabkan kecelakaan yang
mengakibatkan  cedera  serius  atau
kematian.

Jangan membongkar atau memodifikasi
sistem ini. Jika Anda melakukannya, hal ini
dapat mengakibatkan kecelakaan,
kebakaran atau sengatan listrik.

Jika Anda melihat ada benda asing pada
perangkat keras sistem, menumpahkan
cairan pada sistem atau melihat asap atau

bau yang keluar dari sistem, segera
hentikan  penggunaan  sistem  dan
disarankan untuk menghubungi dealer

resmi Mitsubishi
kondisi  tersebut
kecelakaan,
listrik.

Motors. Mengabaikan
dapat menyebabkan
kebakaran atau sengatan

4\ PERHATIAN

Beberapa yurisdiksi mungkin memiliki
undang-undang yang membatasi
penggunaan layar video saat mengemudi.
Gunakan sistem ini hanya di tempat yang
diperbolehkan secara hukum.

Kondisi suhu yang ekstrem [di bawah
-20°C dan di atas 70°C] dapat memengaruhi
kinerja sistem.

Layar tampilan dapat pecah jika terbentur
benda keras atau tajam. Jika layar
tampilan pecah, jangan menyentuhnya.
Melakukan hal tersebut dapat
menvebabkan cedera.

1. Pengantar

@ CATATAN:

Jangan biarkan sistem tetap aktif dengan
mesin mati. Hal ini dapat menghabiskan daya
baterai kendaraan. Saat Anda menggunakan
sistem, selalu nyalakan mesin.
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1. Pengantar

| MEREK DAGANG

Made for
[I’iPhone | iPod]

Works with
{ Apple CarPIayJ

Apple, iPhone, iPod, dan iPod touch merupakan
merk dagang Apple Inc., yang teregistrasi di
U.S. dan negara lainnya. Apple Car Play adalah
merek dagang dari Apple Inc. Penggunaan logo
Apple Car Play berarti bahwa antarmuka
pengguna kendaraan telah memenuhi standar
kinerja Apple. Apple tidak bertanggung jawab
atas pengoperasian  kendaraan ini atau
kepatuhannya terhadap standar keselamatan dan
peraturan.  Harap  diperhatikan  bahwa
penggunaan produk ini dengan iPhone atau iPod
dapat mempengaruhi kinerja nirkabel.

Bluetooth

Bluetooth® adalah merek dagang yang dimiliki
oleh Bluetooth SIG, Inc. dan dilisensikan kepada
Robert Bosch GmbH.

App Store

Apple dan logo Apple adalah merek dagang dari
Apple Inc. yang terdaftar di A.S. dan negara lain.
App Store adalah merek layanan dari Apple Inc.
Siri

Siri adalah merek dagang dari Apple Inc. yang
terdaftar di A.S. dan negara lain.

Google/Google Play/Android/Android Auto

Google, Google Play, Android, Android Auto,
dan merek lainnya adalah merek dagang dari
Google LLC.

H) Radio’

HD Radio Technology diproduksi di bawah
lisensi dari iBiquity Digital Corporation. Paten
AS dan Paten Asing. Untuk paten lihat http://dts.
com/patents. HD Radio, Artist Experience, dan
logo HD, HD Radio, dan "ARC" adalah merek
dagang terdaftar atau merek dagang dari
iBiquity Digital Corporation di Amerika Serikat
dan/atau negara lain.

| LISENSI
LISENSI PERANGKAT LUNAK

o Lisensi Perangkat Lunak Sumber Terbuka
https://oss.bosch-cm.com/mitsubishi.html

e Produk ini dilindungi oleh hak kekayaan
intelektual tertentu dari Microsoft. Dilarang
menggunakan  atau  mendistribusikan
teknologi tersebut untuk tujuan lain di luar
produk ini tanpa lisensi dari Microsoft.
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1. Persiapan

I TOMBOL KONTROL DAN TAMPILAN LAYAR SENTUH

TOMBOL PADA PANEL KONTROL

Panel kontrol terletak di bagian tengah panel instrumen. Fungsi yang tersedia, tombol, dan lainnya dapat berbeda tergantung pada model, spesifikasi dan
versi perangkat lunak.

Tombol Fungsi
<MENU> Tekan untuk menampilkan layar HOME MENU.
JZF »Cara melihat dan mengoperasikan layar HOME MENU” (halaman 2-8)
<AUDIO > Tekan untuk menampilkan layar audio. Ketika tombol ini ditekan saat layar audio ditampilkan, layar untuk memilih

sumber audio akan ditampilkan.

IZ¥ “Memilih sumber audio" (halaman 3-8)
<5> Tergantung pada layar, tekan untuk menampilkan layar sebelumnya. Tekan dan tahan untuk keluar dari sesi
pengenalan suara.

JZ¥ “6. Pengenalan Suara”

<@ > Tekan untuk beralih antara layar siang (terang) dan layar malam (gelap) dan untuk menyesuaikan tingkat kecerahan
layar. Tekan dan tahan tombol untuk mematikan layar. Tekan tombol lagi untuk menyalakan layar.

< (b /VOL>/<VOL/PUSH & > Tekan untuk menghidupkan/mematikan sistem audio. Putar untuk menyesuaikan volume.

<l SI<er > Gunakan tombol untuk pengoperasian audio.

IZF “Pengoperasian audio" (halaman 3-7)
<TUNESCROLL/PUSHSOUND>/<PUSH | Saat layar menu ditampilkan, putar dial untuk memilih item pada layar.
SOUND/ £ Ta > Tekan untuk mengonfirmasi item atau penyetelan yang dipilih.
Tombol ini juga dapat digunakan untuk pengoperasian audio.

= “Pengoperasian audio" (halaman 3-7)




2. Persiapan

Tombol Fungsi
< &> Tekan untuk menampilkan layar telepon.
I “4. Telepon bebas genggam”
<CAMERA> Lihat Manual Pemilik (Owner’s Manual) kendaraan untuk keterangan mengenai sistem monitor.




2. Persiapan

TAMPILAN LAYAR SENTUH

Tampilan layar sentuh terletak di bagian tengah
panel instrumen.

Berbagai informasi dan menu pengoperasian
ditampilkan pada tampilan layar sentuh. Sentuh

tombol

dan ikon pada layar untuk

pengoperasian.

Tampilan kristal cair (liquid crystal)

Tampilan layar sentuh adalah tampilan kristal
cair dan harus ditangani dengan hati-hati..

Jangan

/N PERINGATAN

membongkar tampilan. Beberapa

komponen menggunakan tegangan yang sangat
tinggi. Menyentuhnya dapat mengakibatkan
cedera serius.

Karakteristik dari tampilan kristal cair:

2-4

Jika suhu di dalam kendaraan sangat rendah,
tampilan akan tetap relatif redup atau
pergerakan gambar mungkin lambat.
Kondisi ini adalah normal. Tampilan akan
berfungsi normal ketika bagian dalam
kendaraan telah hangat.

Beberapa piksel pada tampilan lebih gelap
atau lebih terang daripada yang lain. Kondisi
ini merupakan karakteristik yang dimiliki
oleh tampilan kristal cair, dan bukan
merupakan suatu kerusakan.

Sisa gambar tampilan sebelumnya mungkin
tertinggal di layar. Layar burn-in ini
merupakan karakteristik yang dimiliki oleh
tampilan kristal cair, dan bukan merupakan
kerusakan.

Layar dapat terdistorsi oleh medan magnet
yang kuat.

Tergantung pada kondisinya, kecerahan
dapat disesuaikan secara otomatis untuk
mencegah layar burn-in.

Pemeliharaan tampilan:

Untuk membersihkan layar tampilan, gunakan
kain yang kering dan lembut. Jika pembersihan
tambahan diperlukan, gunakan sedikit deterjen
netral dengan kain lembut. Jangan menyemprot
layar dengan air atau deterjen. Basahi kain
terlebih dahulu, lalu lap layar.

&\ PERHATIAN

Kosongkan tampilan dengan kunci kontak
dalam posisi OFF atau mode operasi dalam
posisi OFF. Jika tampilan dibersihkan saat
kunci kontak berada di posisi ON atau mode
operasi di posisi ON, dapat terjadi
pengoperasian yang tidak disengaja.

Untuk membersihkan tampilan, jangan
sekali-kali menggunakan kain berbahan
kasar, alkohol, benzin, tiner, atau jenis
pelarut apa pun atau tisu yang mengandung
zat pembersih kimia. Benda-benda tersebut
dapat menggores atau merusak panel.

Jangan mencipratkan cairan apa pun,
seperti air atau pengharum mobil, ke

tampilan. Terkena cairan akan
menyebabkan sistem menjadi tidak
berfungsi.



2. Persiapan

TOMBOL PADA SETIR

Hanya tombol setir yang dapat digunakan untuk Sistem MITSUBISHI CONNECT yang dijelaskan di sini. Untuk tombol yang tidak dijelaskan di sini,
lihat Manual Pemilik (Owner’s Manual) kendaraan. Fungsi dan tombol yang tersedia dapat berbeda tergantung pada model, spesifikasi, dan versi
perangkat lunak.

Tombol Fungsi

<OK> (Tombol gulir) Gulir untuk memilih perintah suara saat mengoperasikan sistem pengenalan suara.
IZF “Pengenalan suara" (halaman 6-2)
Tekan untuk memastikan perintah suara yang dipilih saat mengoperasikan sistem pengenalan suara.
<4 D /P> Tekan untuk berpindah halaman saat mengoperasikan layar menu pengenalan suara.
Tekan dan tahan tombol sisi kiri untuk mengakhiri sesi pengenalan suara.
IZ¥ “Pengenalan suara" (halaman 6-2)

<o > Tekan tombol sisi + atau — untuk mengatur volume.

<& > (BICARA) Tekan untuk menggunakan sistem pengenalan suara. Tekan dan tahan untuk mengakhiri sesi

JZF Pengenalan suara. “Memberikan perintah suara" (halaman 6-2)
Saat Apple Car Play atau Android Auto dalam kondisi aktif, menekan dan menahan tombol ini akan memulai sesi pengenalan
suara Siri atau Google Assistant.

I “Pengoperasian Siri" (halaman 5—42/1

I “Pengoperasian Google Assistant ™ ” (halaman 5-7)
Jika iPhone Anda tersambung ke sistem di dalam kendaraan melalui Bluetooth®, Siri Eyes Free dapat diaktifkan dengan
menekan dan menahan tombol ini tanpa harus mengaktifkan Apple CarPlay.

175 “Siri Eyes Free” (halaman 5-10)
Jika tidak ada perangkat Bluetooth® yang tersambung dan Apple CarPlay atau Android Auto tidak aktif, layar perangkat dapat
ditampilkan dengan menekan dan menahan tombol ini.

IZF “Pengaturan perangkat" (halaman 2-15)

<> Tekan untuk menjawab panggilan yang diterima, mengakhiri panggilan aktif, atau membaca pesan teks yang diterima. Tekan

terus untuk menolak panggilan masuk atau mengabaikan pesan teks yang diterima. Ketika tidak ada panggilan telepon yang

diterima atau ketika tidak ada panggilan aktif, menekan tombol ini akan menampilkan layar telepon. Tergantung pada

kondisinya, menekan dan menahan tombol ini akan memulai sesi pengenalan suara untuk melakukan panggilan telepon.
IZ¥ “4. Telepon bebas genggam”

< 4 >/< Pl > Tombol ini dapat digunakan untuk pengoperasian audio.
I “Pengoperasian audio" (halaman 3-7)
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2. Persiapan

TERMINAL INPUT USB Terminal input USB terletak di bagian bawah e Kabel yang dibuat oleh Apple Inc. harus

(Universal Serial Bus) panel instrumen. digunakan untuk menghubungkan perangkat
elektronik yang dipasarkan oleh Apple Inc.

/AN PERINGATAN

Jangan menghubungkan, mencabut, atau

mengoperasikan  perangkat USB  saat (=) E—
mengemudi. Melakukan hal tersebut dapat T
menjadi pengalih perhatian. Jika perhatian
Anda teralihkan, Anda dapat kehilangan
kendali atas kendaraan dan menyebabkan éD

kecelakaan atau cedera serius.

(1) Terminal input USB

A PERHATIAN Hubungkan perangkat yang kompatibel untuk
memutar media seperti iPod atau perangkat
e Jangan paksakan perangkat USB masuk ke memori USB.

dalam terminal input USB. Memasukkan i .
perangkat USB dengan posisi miring atau Hubungkan iPhone atau telepon Android untuk

terbalik ke dalam terminal input dapat menggunakan Apple CarPlay atau Android
merusak  terminal input. Pastikan Auto.
perangkat USB terhubung dengan benar ke

terminal input USB. @ INFO-
e Jangan membiarkan kabel USB berada di ’
tempat yang dapat membuatnya tertarik o Tata letak dan desain hub media bervariasi
secara 'ﬂdak s_engIa_Ja. Menarik kabel dapat tergantung pada model. Hub media pada
merusak terminal input. kendaraan Anda mungkin tidak sama persis
dengan yang ditunjukkan dalam ilustrasi.

Kendaraan ini dilengkapi dengan terminal ¢ Lihatinformasi pemilik perangkat USB dari
input USB. Saat terhubung, sistem audio di produsen perangkat mengenai penggunaan
dalam kendaraan dapat memutar konten audio dan perawatan perangkat yang benar.

dari perangkat yang kompatibel.



I MENGHIDUPKAN SISTEM ® CATATAN

Sistem akan berfungsi ketika kunci kontak
ditempatkan pada posisi ON atau mode operasi
berada dalam posisi ON.

LAYAR START-UP (jika
dilengkapi)
Layar awal (start-up) ditampilkan ketika kunci

kontak ditempatkan di posisi ON atau mode
operasi berada dalam posisi ON.

Setelah layar awal animasi ditampilkan, layar
pesan akan ditampilkan. Sentuh [OK] setelah
membaca dan menyetujui pesan yang
ditampilkan di layar. Jika Anda tidak menyetujui
pesan tersebut, beberapa fungsi pada sistem
akan dinonaktifkan.

Tergantung pada model dan versi perangkat
lunak, jika tidak ada operasi yang dilakukan
dalam 5 detik setelah layar pesan ditampilkan,
maka Anda akan dianggap menyetujui pesan
tersebut dan layar pesan akan hilang.
Pengoperasian beberapa tombol kontrol dalam
waktu 5 detik akan dianggap sebagai penolakan
untuk menyetujui pesan tersebut.

Teks yang ditampilkan pada layar

pesan

"Hanya operasikan sistem navigasi saat
berhenti. Mengoperasikannya saat mengemudi
dapat menyebabkan kecelakaan serius atau fatal.
Lihat Owner’s Manual. Sistem navigasi ini
dapat membantu memandu Anda.

Jangan biarkan sistem tetap aktif dengan
mesin yang mati. Hal ini dapat menghabiskan
daya baterai kendaraan. Saat Anda
menggunakan sistem, selalu nyalakan mesin.

2. Persiapan
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I PENGOPERASIAN DASAR

Sistem ini dapat dioperasikan dengan panel
sentuh serta tombol-tombol pada panel kontrol
dan setir.

Petunjuk ini terutama
pengoperasian panel sentuh.
MEMILIH MENU DARI
LAUNCH BAR

menjelaskan

Menu

L]

---------

-
o)
-
B

Contoh

Berbagai fungsi sistem dapat diakses dengan
menyentuh item pada @ Launch Bar yang
ditampilkan pada sebagian besar layar menu
utama. (Launch Bar tidak muncul pada beberapa
layar seperti layar peta yang digulir, layar
keyboard, dan lainnya)

Sentuh item pada Launch Bar
menampilkan layar yang sesuai.

untuk

Item pada Launch Bar berbeda menurut tombol
pada panel kontrol yang ditekan.

Menu yang berikut ini tersedia pada Launch
Bar.

Saat menekan <MENU>:
Pintasan untuk berbagai fungsi akan
ditampilkan.

Item yang ditampilkan dapat bervariasi
tergantung pada model, spesifikasi, dan versi
perangkat lunak.

e [Phone]*
IZF “Telepon" (halaman 4-4)
[Info]
IZF “Menu informasi” (halaman 5-2)
o [Audio]
IZF “Pengoperasian audio" (halaman 3-7)
e [Menu]
Menyentuh [Menu] pada Launch Bar akan
menampilkan halaman tengah layar HOME
MENU.
e [Connections]
== “Pengaturan koneksi” (halaman 2-15)
e [Settings]
IZF “Pengaturan sistem” (halaman 2-13)

*: [Phone] akan diganti dengan [(» ] saat Apple
CarPlay aktif, dan akan diganti dengan [A] saat
Android Auto aktif.

Saat menekan <AUDIO>:

Pintasan yang terutama untuk fungsi audio
ditampilkan.
7= “Memilih sumber audio” (halaman 3-8)

CARA MELIHAT DAN
MENGOPERASIKAN LAYAR
MENU HOME

Tekan <MENU> untuk menampilkan layar
MENU HOME.

MENU HOME terdiri dari 3 halaman yang dapat
menampilkan pintasan dan widget pilihan.



<

b
}Dm;l nations | e

H ||

Contoh

@ Short cut icon (ikon pintasan):

lkon untuk item menu yang sering
digunakan dapat ditempatkan pada layar
HOME MENU sebagai pintasan.

@ Widget:
Informasi yang berguna dari fungsi menu
utama dapat ditampilkan sebagai widget.

Tergantung pada isi widget, tombol akan
tersedia untuk pengoperasian fungsi.

Kustomisasi layar MENU HOME

Layar MENU HOME dapat dipersonalisasi
dengan memilih pemintas dan widget mana
yang akan ditampilkan dan di mana
menempatkannya pada layar.

Memilih pintasan atau widget:

Contoh
Sentuh [Settings] pada Launch Bar.

Sentuh [Customise Home Menu]/
[Customize Home Menul].

Geser pintasan atau ikon @ widget ke setiap
tata letak halaman @.

Jika pintasan atau widget yang berbeda
sudah berada di tata letak halaman @, pesan
akan ditampilkan. Sentuh [Yes] untuk
mengganti  pintasan/widget. Tata letak
halaman @ dapat diubah dengan menggeser
ikon.

Kategori pemintas atau widget dapat
dipersempit dengan menyentuh @ [Filter]
dan memilih kategori yang diinginkan.
Menggeser ikon ke dalam [T ]® dapat
menghapus pintasan atau widget saat ini
untuk membuat tempat kosong.

2. Persiapan

(] NFo:

« Sentuh [Wr]@, lalu pesan akan muncul.
Ketika pesan ditampilkan, sentuh ikon
apa pun pada tata letak halaman @, lalu
sentuh [Delete] untuk menghapus ikon
yang dipilih. Untuk menghapus semua
ikon, sentuh [Select All], lalu sentuh
[Delete].

« Sentuh [Reset] & agar layar HOME
MENU tersusun ulang ke pengaturan
standar.

MENGUSAP KE BAWAH
NOTIFIKASI

Dengan mengusap ke bawah pada tampilan layar
sentuh, daftar pemberitahuan (seperti panggilan
tak  terjawab, penerimaan pesan  teks,
ketersediaan pembaruan perangkat lunak) dapat
ditampilkan.

o | Notifications
Delete All Notifications
[ Text Message w
+% Missed Call o

2-9



2. Persiapan

@ INFO:

e Sentuh item pada daftar untuk melihat
keterangan mengenai item.

e Sentuh [W] untuk menghapus item.

e Sentuh [Delete All Notifications] untuk
menghapus semua item.
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FUNGSI YANG DINONAKTIFKAN SAAT MENGEMUDI
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2. Persiapan

Untuk memastikan berkendara yang aman,

beberapa fungsi tidak dapat dioperasikan atau

memiliki pengoperasian terbatas saat kendaraan

sedang melaju.

Teks dan tombol pada layar untuk fungsi

terbatas ini  akan "diabu-abukan" atau

disenyapkan dan tidak dapat dipilih saat

mengemudi. Pada beberapa kasus, pesan layar

akan muncul yang menunjukkan fungsi yang

dibatasi.

Fungsi yang dibatasi saat mengemudi meliputi:

e Layar input karakter (huruf dan angka)

e Menggulir dan melihat layar daftar tertentu

e Menampilkan informasi rinci dan memilih
item pada beberapa layar informasi

e Menambah/mengedit lokasi rumah, entri
Favorit dan rute saat ini

e Menyambungkan perangkat Bluetooth®
untuk pertama kalinya

e Melakukan panggilan dengan menekan
nomor atau memilih entri buku telepon

e Mengatur pengaturan untuk telepon, fungsi
Bluetooth®, dan berbagai fungsi lainnya

Fungsi-fungsi ini akan tersedia kembali saat
kendaraan tidak bergerak.
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2. Persiapan

Beberapa fungsi pengaturan tempat tujuan yang
tidak tersedia saat mengemudi dapat dioperasikan
oleh sistem pengenalan suara.

Perintah suara yang tersedia mungkin berbeda
tergantung pada pengaturan bahasa.

2-12



2. Persiapan

I PENGATURAN SISTEM

Pengaturan sistem dapat diubah untuk kenyamanan individu.

MENU PENGATURAN

Sentuh [Settings] pada Launch Bar, lalu sentuh item pengaturan yang Anda ingin setel.
Item pengaturan yang tersedia dapat bervariasi tergantung pada model, spesifikasi, dan versi perangkat lunak.

Item pengaturan yang tersedia

Item pengaturan

Hasil

[Connections]

Menampilkan layar perangkat dan pengaturan USB. “Pengaturan koneksi"
157 (halaman 2-15)

[Phone] Menampilkan layar pengaturan telepon dan pesan teks.
27 “Pengaturan telepon dan pesan teks” (page 4-11)
[Sound] Menampilkan layar pengaturan audio.

I “Pengaturan audio” (halaman 3-16)

[Volume & Beeps]

Mengatur volume berbagai fungsi termasuk audio, telepon, dan bunyi beep sistem.

[Clock]

Menampilkan layar pengaturan jam.

[Customise Home Menu]/[Customize Home Menu]

Menampilkan layar pengeditan MENU HOME.
=¥ “Kustomisasi layar MENU HOME” (halaman 2-9)

[Customise Audio Sources]/[Customize Audio Sources]

Menampilkan layar pengeditan untuk menu sumber audio di Launch Bar.
T2 "Memilih dari Launch Bar" (halaman 3-8)

[System Voice]

Menampilkan layar pengaturan suara sistem.
IZF “Pengaturan suara sistem” (halaman 6-5)

[Camera]

Menampilkan layar pengaturan kamera.
Lihat Petunjuk Pemilik kendaraan untuk keterangan mengenai sistem monitor.
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2. Persiapan

Connections]

Item pengaturan Hasil

[More Settings]/ [Display] Menyesuaikan pengaturan tampilan.

[Others] [Language] Mengganti bahasa yang digunakan pada sistem
[Keyboard Type] Memilih tata letak keyboard pada layar input karakter.
[Return All Settings to Default] Mengatur ulang semua setelan ke kondisi standar.

[Apps] [Smartphone Connection]/[Smartphone Menampilkan layar pengaturan koneksi.

JZF “Pengaturan koneksi" (halaman 2-15)

[Notifications]

Menampilkan layar pengaturan notifikasi usap ke bawah.
1ZF “Pemberitahuan usap ke bawah" (halaman 2-9)

@ INFO:

e Jangan mengubah posisi kunci kontak atau mode operasi saat sedang mengganti bahasa.

2-14




PENGATURAN KONEKSI

Mengubah pengaturan dan melihat informasi
perangkat yang terhubung dan USB tersedia di
layar Connections.

Pengaturan perangkat

Pengaturag perangkat yang terhubung melalui
Bluetooth atau USBc, seperti smartphone yang
digunakan untuk Telepon Bebas Genggam,
Apple CarPlay, Android Auto, dan lainnya,
dapat diubah.

Informasi perangkat juga dapat dikonfirmasi.

=¥ “Apple CarPlay” (halaman 5-3)

IZF “Android AutoTM” (halaman 5-6)

IZF “Perangkat memori USB, iPod atau
pengoperasian audio Bluetooth®”
(halaman 3-13)

IZF “Sistem Telepon Bebas Genggam
Bluetooth® ? halaman 4-2)

Menghubungkan telepon seluler/
perangkat audio:

- Connections

J oedices | wi-R ] uss ] oo

©
@ADE O

XXX
Connected

XXXXX
Mot Connected

M

Contoh
Untuk menggunakan perangkat Bluetooth®
dengan sistem di dalam kendaraan untuk
pertama kalinya, diperlukan operasi
menghubungkan perangkat.

1. Tekan <MENU> dan sentuh [Connections].

2. Sentuh [Devices] dan sentuh [Add New].
Sebuah pesan ditampilkan.

[B INFO:

Jika tidak ada perangkat Bluetooth® yang
terdaftar dan Apple CarPlay atau Android
Auto tidak aktif, layar yang sama dapat
ditampilkan dengan menekan dan menahan
& pada setir.

3. Operasikan seperti yang dipandu oleh
sistem. (Pengoperasian mungkin berbeda
tergantung pada perangkat.)

2. Persiapan

@ CATATAN:

Beberapa telepon seluler atau perangkat lain
mungkin menyebabkan gangguan atau suara
mendengung yang berasal dari speaker sistem

audio. Menyimpan perangkat di lokasi
berbeda dapat mengurangi atau
menghilangkan derau.
[1] INFO:

Perangkat yang  dipasangkan  akan

ditambahkan ke daftar pada layar Perangkat.

e Menyentuh nama perangkat lain pada daftar
akan  mengalihkan  perangkat  yang
terhubung.

e Menyentuh [ & ] akan memungkinkan

perangkat mengaktifkan/menonaktifkan
Apple CarPlay. lkon ini ditampilkan jika
perangkat kompatibel dengan Apple
CarPlay.

e Menyentuh [ &4 ] akan memungkinkan
perangkat mengaktifkan/menonaktifkan

Android Auto. Ikon ini ditampilkan jika
perangkat kompatibel dengan Android Auto.

o Menyentuh [ ] akan memungkinkan
perangkat terhubung melalui Bluetooth®
dan digunakan pada Sistem Telepon Bebas
Genggam.

e Anda dapat mengatur telepon bebas
genggam favorit. Tanda [[@] pada nama
perangkat telepon yang dipilih sebagai
favorit akan ditandai dengan "%
1ZF "Pengaturan Bluetooth®" (halaman 2-

16)
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2. Persiapan

Menyentuh [ 42 ] akan memungkinkan
perangkat terhubung melalui Bluetooth®
dan digunakan untuk Bluetooth® audio.

Anda dapat mengatur perangkat audio

Bluetooth® favorit. Tanda kﬁ] pada nama

perangkat audio yang dipilih sebagai favorit

akan ditandai dengan "%".

o= "Pengaturan Bluetooth®"
16)

Menyentuh [i] akan menampilkan informasi

perangkat. ®

157 "Pengaturan Bluetooth " (halaman 2-
16)

Hingga enam perangkat Bluetooth® dapat
terhubung. Jika 6 perangkat sudah
terhubung, salah satu perangkat harus
dihapus sebelum menghubungkan perangkat
yang lain.

Prosedur pemasangan bervariasi menurut
masing-masing perangkat. Lihat ke Manual
Pemilik (Owner’s Manual) perangkat untuk
perinciannya.

(halaman 2-

Mengenai perangkat Bluetooth® yang
direkomendasikan, hubungi dealer resmi
Mitsubishi Motors  atau kunjungi
https://iwww. mitsubishi-
motors.com/en/products/SDA/ SDAL.

2-16

Pengaturan Bluetooth®

Pengaturan Bluetooth® dapat diubah menurut
pilihan Anda.

1. Tekan <MENU> dan sentuh [Connections].

2. Sentuh [Devices].
3. Sentuh [&].

Item pengaturan yang tersedia

Item penyetelan

Tindakan

[Bluetooth]

Mengaktifkan/menonaktifkan
koneksi Bluetooth®.

[Allow 2 Phones
Simultaneously]

Saat diaktifkan, hingga 2
perangkat Bluetooth® dapat
terhubung ke sistem di dalam
kendaraan secara bersamaan.

[Favourite Phone]/
[Favorite Phone]

Perangkat Bluetooth® dapat
didaftarkan sebagai telepon
bebas genggam favorit.

Jika perangkat telepon bebas
genggam berada dalam

jangkauan dengan Bluetooth®
yang diaktifkan, perangkat
yang terdaftar sebagai favorit
secara otomatis akan
terhubung ke sistem di dalam
kendaraan dengan prioritas
pada saat aktivasi sistem
Telepon favorit ditandai
dengan "*" di dalam daftar
perangkat.



http://www/

[Favourite Audio]/ | Perangkat Bluetooth® dapat
[Favorite Audio] | didaftarkan sebagai perangkat
audio favorit.

Jika perangkat audio
Bluetooth® berada dalam
jangkauan berada dalam
jangkauan dengan Bluetooth®
diaktifkan, perangkat yang
didaftarkan sebagai favorit
secara otomatis akan
terhubung ke sistem di dalam
kendaraan dengan prioritas
pada saat aktivasi sistem.
Perangkat audio favorit
ditandai dengan "*" di dalam
daftar perangkat.

[Device Name] Nama perangkat dapat diganti.

[PIN] Kode PIN dapat diubah.

@ INFO:

Dengan [Device Name], nama perangkat yang
muncul di layar dapat diubah dan diganti
namanya dari nama yang sudah disetel sebagai
standar ke nama yang diinginkan (misalnya
"Steve's Car").

Informasi perangkat:

Anda dapat menampilkan informasi perangkat

yang terhubung ke kendaraan.

1. Tekan <MENU> dan
[Connections].

sentuh

2. Sentuh [Devices].

3. Menyentuh [i] pada nama perangkat akan
menampilkan informasi perangkat.

Item yang tersedia dapat bervariasi tergantung
pada model, spesifikasi, dan versi perangkat
lunak.

Item yang tersedia:

Item Tindakan

[Delete] Perangkat yang dipasangkan dapat

dihapus dari daftar.

[Device Menampilkan informasi perangkat
Information] Bluetooth® yang terhubung.
[Smartphone Menampilkan layar pengaturan

Projection] smartphone.

== “Apple CarPlay”(halaman 5-3)

= “Android Auto™”
(halaman 5-6)

Menghapus Informasi Perangkat:

Perangkat yang dipasangkan dapat dihapus dari
daftar

1. Tekan <MENU> dan sentuh [Connections].
2. Sentuh [Devices].

3. Sentuh [ i] dengan nama perangkat yang
akan Anda hapus.

4. Sentuh [Delete]. Sentuh [Yes] saat pesan
muncul.

2. Persiapan

Menampilkan informasi perangkat
uUSB

Informasi perangkat USB yang terhubung dapat
dilihat.

- Connections

[ bovices | wiFi [ uss |
XXKKX
XXXXX

Contoh
1.Tekan <MENU> dan sentuh [Connections].
2.Sentuh [USB].

3.Sentuh nama perangkat yang Anda ingin
periksa. Nama dan jenis perangkat akan
ditampilkan.

2-17
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MEMO
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3. Sistem audio

SEBELUM
PENGOPERASIAN AUDIO

4\ PERHATIAN

e Operasikan sistem audio hanya di saat
mesin hidup. Mengoperasikan sistem
audio dalam jangka waktu yang lama
dengan mesin yang dimatikan dapat
menghabiskan daya baterai kendaraan.

e Jangan biarkan sistem menjadi basah.
Kelembaban yang berlebihan seperti
cairan yang tumpah dapat menyebabkan
sistem tidak berfungsi.

I TINDAKAN PENCEGAHAN

RADIO

Tempatkan kunci kontak ke posisi “ON” atau
tempatkan mode operasi menjadi ON sebelum
menyalakan radio. Setelah kunci kontak
ditempatkan dari posisi ON ke OFF atau mode
operasi ditempatkan dari ON ke OFF, radio
masih dapat digunakan untuk beberapa saat, atau
hingga pintu pengemudi terbuka.

Penerimaan radio dipengaruhi oleh kekuatan
sinyal stasiun, jarak dari pemancar radio,
gedung, jembatan, gunung dan pengaruh luar
lainnya. Perubahan kualitas penerimaan yang
sesekali biasanya disebabkan oleh pengaruh
eksternal ini.

Menggunakan telepon seluler di dalam atau
di dekat kendaraan dapat mempengaruhi
kualitas penerimaan radio.

Penerimaan radio

Sistem radio Anda dilengkapi dengan sirkuit
elektronik tingkat tinggi untuk meningkatkan
penerimaan radio. Rangkaian ini dirancang
untuk memperluas jangkauan penerimaan dan
meningkatkan kualitas penerimaan tersebut.

Namun, ada beberapa karakteristik umum dari
sinyal radio AM dan FM yang dapat
memengaruhi kualitas penerimaan radio dalam
kendaraan yang sedang bergerak, bahkan ketika
peralatan terbaik digunakan. Karakteristik ini
sepenuhnya normal di area penerimaan tertentu,
dan tidak menunjukkan kerusakan pada sistem
radio Anda.

Kondisi penerimaan akan terus berubah karena
pergerakan kendaraan. Bangunan, kondisi
dataran, jarak sinyal dan interferensi dari
kendaraan lain dapat mempengaruhi penerimaan
yang ideal. Di bawah ini adalah beberapa faktor
yang dapat mempengaruhi penerimaan radio
Anda.

Beberapa telepon seluler atau perangkat lain
mungkin menyebabkan gangguan atau suara
mendengung yang berasal dari speaker sistem
audio. Menyimpan perangkat di lokasi berbeda
dapat mengurangi atau menghilangkan derau.

Penerimaan radio FM

MAXIMUM SIGNAL DISTANCES

® FM 40 to 48 km e
® AM 97 to 209 km

Jangkauan FM biasanya dibatasi dari 40 hingga
48 km, dengan FM monaural (stasiun tunggal)
yang memiliki jangkauan sedikit lebih jauh
daripada FM stereo. Pengaruh eksternal
terkadang dapat mengganggu penerimaan
stasiun FM meskipun stasiun FM berada dalam
jarak 40 km. Kekuatan sinyal FM secara
langsung berkaitan dengan jarak antara
pemancar dan penerima. Sinyal FM mengikuti
jalur garis pandang, yang menunjukkan banyak
karakteristik yang sama dengan cahaya. Sebagai
contoh, sinyal akan memantul pada objek.

Melemah dan menghilang: Ketika kendaraan
Anda menjauh dari pemancar stasiun, sinyal
akan cenderung melemah dan/atau menghilang.

Statis dan bergetar: Selama gangguan sinyal dari
bangunan, bukit besar, atau karena posisi antena,
biasanya bersamaan dengan bertambahnya jarak
dari pemancar stasiun, statis atau bergetar akan
terdengar.



Hal ini dapat dikurangi dengan menurunkan
pengaturan treble untuk mengurangi sensitivitas
respons treble.

Penerimaan multipath: Karena karakteristik
reflektif sinyal FM, sinyal langsung dan
pantulan mencapai penerima pada saat yang
bersamaan. Sinyal tersebut dapat saling
membatalkan, sehingga mengakibatkan suara
bergetar sesaat atau kehilangan suara.

Penerimaan radio AM

Sinyal AM, karena frekuensinya yang rendah,
dapat membelok di sekitar objek dan melintas di
atas tanah. Selain itu, sinyal dapat memantul dari
ionosfer dan dibelokkan kembali ke bumi.
Karena karakteristik ini, sinyal AM sangat
rentan terhadap gangguan saat bergerak dari
pemancar ke penerima.

Melemah: Terjadi ketika kendaraan melewati
terowongan jalan bebas hambatan atau di daerah
dengan banyak gedung tinggi. Hal ini juga dapat
terjadi selama beberapa detik selama turbulensi
ionosfer bahkan di daerah yang tidak memiliki
penghalang.

Statis: Disebabkan oleh badai guntur, kabel

listrik, rambu-rambu listrik, dan lampu lalu
lintas.

TERMINAL INPUT
(Universal Serial Bus)

USB

& PERINGATAN

Jangan menghubungkan, mencabut, atau
mengoperasikan perangkat USB saat
mengemudi. Melakukan hal tersebut dapat

menjadi pengalih perhatian. Jika perhatian
Anda teralihkan, Anda dapat kehilangan kendali
atas kendaraan dan menyebabkan kecelakaan
atau cedera serius.

&\ PERHATIAN

e Jangan paksakan perangkat USB masuk ke
dalam terminal input USB. Memasukkan
perangkat USB dengan posisi miring atau
terbalik ke dalam terminal input dapat
merusak  terminal  input.  Pastikan
perangkat USB terhubung dengan benar ke
terminal input USB.

e Jangan membiarkan kabel USB berada di
tempat yang dapat membuatnya tertarik
secara tidak sengaja. Menarik kabel dapat
merusak terminal input.

3. Sistem audio

Kendaraan ini tidak dilengkapi dengan
perangkat USB. Perangkat USB harus dibeli
secara terpisah jika memerlukan.

Sistem ini tidak dapat digunakan untuk
memformat perangkat USB. Untuk memformat
perangkat USB, gunakan komputer pribadi.
Sistem ini mendukung berbagai perangkat
memori USB, hard drive USB, dan iPod player.
Beberapa perangkat USB mungkin tidak
didukung oleh sistem ini.

e Perangkat USB yang dipartisi mungkin tidak

dapat diputar dengan benar.
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3. Sistem audio

Beberapa karakter yang digunakan dalam
bahasa lain (China, Jepang, dan lainnya)
tidak ditampilkan dengan benar pada
tampilan. Disarankan menggunakan
karakter bahasa Inggris dengan perangkat
USB ini.

Catatan umum untuk penggunaan USB:

Lihat ke informasi

pemilik dari produsen

perangkat Anda mengenai perawatan perangkat
yang benar.

Catatan untuk penggunaan iPod:

iPod adalah merek dagang dari Apple Inc. yang
terdaftar di U.S. dan negara lain.

Pemasangan iPod yang tidak benar dapat
menyebabkan tanda centang ditampilkan
menyala dan padam (berkedip-kedip).
Selalu pastikan bahwa iPod terhubung
dengan benar.

Audio book mungkin tidak diputar dalam

urutan yang sama seperti yang muncul di
iPod.

Kompabilitas:

3-4

iPhone 11 Pro Max
iPhone 11Pro
iPhonell

iPhone XR

iPhone XS Max

iPhoneXs
iPhoneX
iPhone 8Plus
iPhone8
iPhone 7Plus
iPhone7
iPhoneSE
iPhone 6sPlus
iPhone6s
iPhone 6Plus
iPhone6
iPhonebs
iPhone5c
iPhoneb

iPod touch (generasi ke-6)

m INFO:

Pastikan firmware iPod telah diperbarui.
Konektor Lightning berfungsi dengan
iPhone (5 hingga 11 Pro Max) dan iPod
touch (generasi ke-6).

USB berfungsi dengan iPhone (5 hingga 11
Pro Max) dan iPod touch (generasi ke-6).

Lihat ke informasi pemilik dari produsen
perangkat Anda mengenai penggunaan dan
perawatan perangkat yang benar.

FILE AUDIO TERKOMPRESI
(MP3/ WMA/ AAC)

Penjelasan istilah

MP3 — MP3 adalah singkatan dari Moving
Pictures Experts Group Audio Layer 3. MP3
adalah format file audio digital terkompresi
yang paling terkenal. Format ini
memungkinkan suara mendekati “kualitas
CD”, tetapi ukurannya lebih kecil dari file
audio normal. Konversi MP3 pada trek
audio dapat mengurangi ukuran file sekitar
rasio 10:1 (Sampel: 44.1 kHz, Bit rate:
128kbps) dengan hampir tidak ada
penurunan kualitas yang nyata. Kompresi ini
mengurangi bagian tertentu dari suara yang
tidak terdengar oleh kebanyakan orang.

WMA — Windows Media Audio (WMA)
adalah format audio terkompresi yang dibuat
oleh Microsoft sebagai alternatif untuk MP3.
Codec WMA menawarkan kompresi file
yang lebih besar dibandingkan dengan codec
MP3, memungkinkan penyimpanan lebih
banyak trek audio digital dalam jumlah
ruang yang sama jika dibandingkan dengan
MP3 pada tingkat kualitas yang sama.



Bit rate — Kecepatan bit menunjukkan
jumlah bit per detik yang digunakan oleh file
musik digital. Ukuran dan kualitas file audio

digital  terkompresi  ditentukan  oleh
kecepatan bhit yang digunakan saat
menyandikan file.

Sampling  frequency —  Frekuensi

pengambilan sampel adalah laju konversi
sampel sinyal dari analog ke digital
(konversi A/D) per detik.

Multisession — Multi sesi adalah salah satu
metode penulisan data ke media. Penulisan
data satu kali ke media disebut single
session, dan penulisan lebih dari satu kali
disebut multi session.

Tag ID3/WMA — Label ID3/WMA adalah
bagian dari file MP3 atau WMA yang
dikodekan yang berisi informasi tentang file
musik digital seperti judul lagu, artis, judul
album, kecepatan bit pengkodean, durasi
waktu trek, dan lainnya. Informasi Tag ID3
ditampilkan pada baris judul
Album/Artis/Trek pada tampilan.

AAC — Advanced Audio Coding (AAC)
adalah format audio terkompresi. AAC
menawarkan kompresi file yang lebih besar
daripada MP3 dan  memungkinkan
pembuatan dan penyimpanan file musik
dengan kualitas yang sama seperti MP3.

Urutan pemutaran

ROOT
FOLDER

©@

: Folder

: Audio file

Nama folder yang tidak berisi file audio
terkompresi  tidak  ditampilkan  pada
tampilan.

Urutan pemutaran adalah urutan penulisan
file melalui perangkat lunak penulisan,
sehingga file mungkin tidak diputar dalam
urutan yang diinginkan.

3. Sistem audio

Urutan pemutaran musik pada file audio
terkompresi seperti yang ditunjukkan.
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3. Sistem audio

Tabel spesifikasi untuk USB

Media yang didukung USB 2.0
Sistem file yang didukung FAT 16, FAT 32
Level folder Level folder: 8, File melalui folder: 255, Folder: 512 (termasuk root folder), File: 8.000
Informasi label (Judul lagu, nama artis dan nama ID3 tag VER1.0, VER1.1, VER2.2, VER2.3, VER2.4 (hanya MP3)
album) Label WMA (hanya WMA)
Label AAC (hanya AAC)

Format Sampling frequency Mendukung bitrate

MP3 *1 MPEG1 Layer-3 32,44.1, 48 kHz 32-320 kbps
MPEG2 16, 22.05, 24 kHz 8-160 kbps

WMA *2 8, 11.025, 16, 22.05,32, 44.1, 48 kHz 12-192 kbps

AAC (MPEG4) *3 (Hanya ekstensi "m4a") 11.025, 16, 22.05, 32, 44.1, 48 kHz 8-320 kbps

FLAC 8-192 kHz 128-12.288 kbps

Wav 8-192 kHz 128-12.288 kbps

*1 Tidak mendukung MPEG2.5.
*2 Mendukung WMA7, WMAS8, WMA9, WMA9.1, WMAS9.2. ( Tidak mendukung WMAJ Professional, Lossless, Voice.)
*3 Hanya mendukung file AAC yang dikodekan oleh iTunes Tidak mendukung HE-AAC (Efisiensi tinggi).
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AUDIO BLUETOOTH®

Beberapa perangkat audio Bluetooth®
mungkin tidak dikenali oleh sistem audio di
dalam kendaraan.

Anda perlu mengatur koneksi nirkabel
antara perangkat audio Bluetooth® gang
kompatibel dengan modul Bluetooth® di
dalam kendaraan sebelum menggunakan
audio Bluetooth®.

Audio Bluetooth® dapat berhenti memutar
ketika

— Menerima panggilan bebas genggam.

— Memeriksa koneksi ke telepon bebas
genggam.

— Menghubungkan telepon bebas
genggam atau perangkat audio.

— Mengunduh memori buku telepon dari
telepon seluler yang terhubung.

Jangan letakkan perangkat audio Bluetooth®
di area yang dikelilingi logam atau jauh dari
modul Bluetooth® di dalam kendaraan
untuk mencegah penurunan kualitas nada
dan gangguan hubungan nirkabel.

Ketika perangkat audio terhubung melalui
koneksi nirkabel Bluetooth® , baterai
perangkat dapat habis lebih cepat dari
biasanya.

Sistem ini  mendukung  Bluetooth®
Advanced Audio Distribution  Profile
(A2DP) dan Audio/Video Remote Control
Profile (AVRCP).

Fungsi LAN nirkabel (Wi-Fi) dan
Bluetooth® menggunakan pita frekuensi
yang sama (2,4 GHz). Menggunakan fungsi
Bluetooth® dan LAN nirkabel secara
bersamaan dapat memperlambat atau
memutus komunikasi dan menyebabkan
derau yang tidak diinginkan. Sebaiknya
matikan LAN nirkabel (Wi-Fi) saat
menggunakan fungsi Bluetooth®.

3. Sistem audio

I PENGOPERASIAN AUDIO

PENGOPERASIAN UTAMA AUDIO

Menghidupkan/mematikan Audio

Kunci kontak harus berada di posisi ON atau
mode operasi harus berada dalam kondisi ON
untuk menghidupkan sistem audio. Tekan
< ® NOL>/<VOL/PUSH ® > untuk
menghidupkan sumber audio terakhir yang
diputar segera sebelum sistem dimatikan. Untuk
mematikan sistem audio, tekan

< & /VOL>/<VOL/PUSH ® > lagi.

@ INFO:

Sistem audio juga dapat dihidupkan dengan
memutar < O /VOL>/<VOL/PUSH ® > ketika
sistem dimatikan.



3. Sistem audio

Memilih sumber audio

Memilih dari layar menu sumber:

po] Source
v 3 B
M FM use1 usB2 Blystooth D‘:‘:;}:y
Android
Auto
Contoh
1. Tekan <AUDIO> ketika layar audio
ditampilkan.

2. Pilih sumber audio yang Anda inginkan
untuk diputar.

@ INFO:

¢ Sentuh [Source] di sudut kiri atas layar audio
juga akan menampilkan layar menu sumber
audio.

e Sumber audio juga dapat diubah dengan
mengoperasikan layar multi-informasi (jika
dilengkapi). Lihat Buku Manual Pemilik
(Owner’s Manual) kendaraan  untuk
keterangan mengenai tampilan  multi
informasi (jika dilengkapi).
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Memilih dari Launch Bar:

USB1

Artist Name

Song Name
Album Name

1:07

[=] L] =]

Source

USB Menu

Contoh
lkon sumber ditampilkan pada Launch Bar.
Sentuh ikon untuk memilih sumber audio yang
diinginkan.
Mengkustomisasi Launch Bar

lkon sumber yang ditampilkan di Launch Bar
dapat dikustomisasi.

:) Customize Audio Sources
vy

AM FM usBe1 use2

EBCIRAE SRy

Contoh

1. Tekan <AUDIO> atau sentuh [Source], saat
layar Audio ditampilkan.

2. Sentuh [Customise
Sources]/[Customize Audio Sources].

3. Geser ikon sumber yang diinginkan ke
Launch Bar.

4. Tekan [ D] pada panel kontrol atau sentuh
[2] untuk mengkonfirmasi pengaturan.

RADIO
Pengoperasian Radio

FM
XXX FM

Audio

EF P FF

P>
| |

radio dan pemilihan jalur

Aktivasi
frekuensi:
Untuk mendengarkan radio, hidupkan sistem

audio dan pilih jalur frekuensi radio yang
diinginkan.

I=F “Memilih sumber audio" (halaman 3-8)



3. Sistem audio

[B INFO:

Ketika sinyal siaran stereo lemah, radio akan secara
otomatis berubah dari penerimaan stereo ke monaural.

Pengoperasian radio AM/FM:

Pengoperasian umum untuk siaran radio AM dan FM sebagai berikut. Fungsi dan tombol/sakelar yang tersedia dapat bervariasi tergantung pada model,
spesifikasi, versi perangkat lunak, dan kondisi.

Fungsi | Pengoperasian

Penyetelan manual (AM/FM)

e Panel Kontrol
— Putar <TUNE SCROLL/PUSH SOUND>.

Tuning cepat o Panel Kontrol
— Tekan dan tahan < M« >/< »»i >,

Pencarian tuning

o Panel Kontrol
— Tekan <m«>/<»si>,
e Tombol setir
— Tekan dan tahan <H<>/< »31>,

Presetting (pengaturan awal) stasiun/saluran o Tampilan layar sentuh
Hingga 6 untuk AM, dan 12 untuk FM dapat didaftarkan dalam daftar prasetel.
1. Pilih saluran radio (AM atau FM).

2. Tuning ke stasiun/saluran yang Anda ingin simpan.
3. Sentuh dan tahan salah satu nomor prasetel dalam daftar prasetel di layar radio.
Informasi seperti frekuensi (AM/FM), dan lainnya akan ditampilkan pada daftar prasetel.

Memilih preset stasiun/saluran e Tombol setir
— Tekan <iae>/<psi >,
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3. Sistem audio

Fungsi Pengoperasian
e Tampilan layar sentuh
— Sentuh secara singkat stasiun/saluran yang diinginkan pada daftar prasetel di layar radio.
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3. Sistem audio

Menu radio
Sentuh [Menu AM] atau [Menu FM] di setiap layar radio untuk menampilkan layar menu yang sesuai. Item menu yang tersedia dapat bervariasi

tergantung pada model, spesifikasi, dan versi perangkat lunak.
[Menu AM]/[Menu FM]:

Menu Tindakan
[Refresh] Sentuh untuk memperbarui daftar stasiun yang ditampilkan di sisi kanan layar menu AM atau FM.
Station List Daftar stasiun ditampilkan di sisi kanan layar menu AM dan FM.
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3. Sistem audio

PEMUTAR AUDIO
PERANGKAT MEMORI USB,

®
iPod DAN BLUETOOTH

/N PERINGATAN

Jangan menghubungkan, mencabut, atau
mengoperasikan perangkat usB saat
mengemudi. Melakukan hal tersebut dapat
menjadi pengalih perhatian. Jika perhatian
Anda teralihkan, Anda dapat kehilangan kendali
atas kendaraan dan menyebabkan kecelakaan
atau cedera serius.

A PERHATIAN

e Jangan paksakan perangkat USB masuk ke
dalam terminal input USB. Memasukkan
perangkat USB dengan posisi miring atau
terbalik ke dalam terminal input dapat
merusak  terminal  input.  Pastikan
perangkat USB terhubung dengan benar ke
terminal input USB.

e Jangan membiarkan kabel USB berada di
tempat yang dapat membuatnya tertarik
secara tidak sengaja. Menarik kabel dapat
merusak terminal input.

Beberapa atau semua fungsi yang dijelaskan
mungkin tidak didukung, tergantung pada
perangkat.
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Menghubungkan dan mengaktifkan
perangkat memori USB:

Menghubungkan

Hubungkan perangkat memori USB yang

kompatibel ke terminal input.

IZF “Input terminal USB (Universal Serial
Bus)” (halaman 2-6)

Lihat ke informasi pemilik dari produsen
perangkat Anda mengenai penggunaan dan
perawatan perangkat yang benar.

Pengaktifan

Perangkat memori USB dapat diputar dengan
memilih sumber pada layar menu sumber audio.
IZF “Memilih sumber audio” (halaman 3-8)

iPod:
Menghubungkan

Hubungkan iPod yang kompatibel ke terminal ®

input USB melalui kabel USB.
“Terminal input USB (Universal Serial
Bus)” (halaman 2-6)

Baterai iPod akan terisi daya saat perangkat
terhubung ke kendaraan jika iPod mendukung
pengisian daya melalui hubungan USB.

Tergantung pada perangkat dan versi firmware
iPod, layar pada iPod akan menampilkan layar
Mitsubishi Motors atau Aksesoris yang
terpasang saat menghubungkan telah selesai.

Saat iPod terhubung ke kendaraan, perpustakaan
musik iPod hanya dapat dioperasikan oleh
kontrol audio kendaraan.

Pengaktifan

iPod dapat diputar dengan memilih sumber pada
layar menu sumber audio.
7= “Memilih sumber audio” (halaman 3-8)

Audio Bluetooth® :

Menghubungkan

Hubungkan perangkat Bluetooth®
berkemampuan  audio  streaming  yang
kompatibel (profil A2DP) untuk mengatur
hubungan nirkabel antara perangkat Bluetooth®
dan sistem di dalam kendaraan. Koneksi
Bluetooth® dapat disetel dari layar Connections.

12 “Pengaturan perangkat” (halaman 2-15)

[B INFO:

e Tergantung pada perangkat audio Bluetooth

yang terhubung, mungkin tidak dapat
melakukan operasi audio atau mungkin terjadi
penundaan sebelum musik diputar.

Tidak semua perangkat Bluetooth® memiliki
tingkat kontrol yang sama untuk AVRCP.
Pelajari manual untuk perangkat Bluetooth®
Anda untuk perincian yang lebih lengkap.



e Fungsi LAN nirkabel (Wi-Fi) dan
Bluetooth® menggunakan pita frekuensi
yang sama (2,4 GHz). Menggunakan fungsi
Bluetooth® dan LAN nirkabel secara
bersamaan dapat memperlambat atau
memutus komunikasi dan menyebabkan
derau yang tidak diinginkan. Sebaiknya
matikan LAN nirkabel (Wi-Fi) saat
menggunakan fungsi Bluetooth®.

Pengaktifan

Perangkat audio Bluetooth® dapat diputar
dengan memilih sumber pada layar menu
sumber audio.

157 “Memilih sumber audio" (halaman 3-8)

Pengoperasian audio  perangkat
memori USB, iPod atau Bluetooth®

USB1

Source

Artist Name
Song Name n
USB Menu Album Name

2:06

[=] <] =]
[ [

Contoh
Pengoperasian umum perangkat memori USB,
iPod, dan audio Bluetooth® adalah sebagai
berikut. Fungsi dan tombol/sakelar yang tersedia
dapat bervariasi tergantung pada model,
spesifikasi, versi perangkat lunak, dan kondisi.

m INFO:

Di beberapa negara, gambar tidak boleh
ditampilkan di dalam kendaraan pada waktu
tertentu karena alasan peraturan.

3. Sistem audio
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3. Sistem audio

Fungsi Pengoperasian
Play Sentuh [ p ].
Pause Sentuh [ 1 ].
Memilih sumber audio Sentuh [Source] pada layar audio untuk memilih sumber audio dari layar menu sumber.
IZF “Memilih sumber audio" (halaman 3-8)
Menampilkan layar menu Sentuh tombol menu (seperti [Menu USB], [Menu iPod], [Menu]/[Menu BT], dan lainnya) pada layar audio.
Melewatkan trek o Panel kontrol

— Tekan < m« >/< 3| >,
— Putar <TUNE SCROLL/PUSH SOUND>.
e Tombol setir
— Tekan < 14 >/< »pi>,
e Tampilan layar sentuh
— Sentuh [ 1< ]/[ »»1].
Memilih folder dan trek e Tampilan layar sentuh
Sentuh tombol menu (seperti [Menu USB], [Menu iPod], [Menu]/[Menu BT], dan lainnya) pada layar audio untuk
menampilkan folder dan daftar trek. Pilih folder atau track yang diinginkan dari daftar.
IZF “Perangkat memori USB, iPod atau Bluetoothe menu audio” (halaman 3-15)
Pemutaran ulang/percepatan pemutaran. e Panel Kontrol
— Tekan dan tahan <M< >/<esi >,
e Tombol setir
— Tekan dan tahan <M+4 >/<»si >
e Tampilan layar sentuh
— Tekan dan tahan [ 1« J/[ »» ].

Mengganti mode putar (mengulang/acak) Sentuh [Z%] untuk mengganti ke mode mengulang, sentuh [>< ] untuk mengganti ke Mode acak
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Perangkat memori USB, iPod atau
menu audio Bluetooth®
Sentuh [Menu USB], [Menu iPod] dan [Menu]/

[Menu BT] di setiap layar audio untuk
menampilkan layar menu audio yang sesuai.

Item pengaturan yang tersedia dapat bervariasi
tergantung model, spesifikasi, versi perangkat
lunak, dan perangkat audio yang terhubung.

Tergantung pada perangkat yang terhubung,
[Menu]/ [BT Menu] mungkin tidak ditampilkan.

Menu Tindakan
[Now Sentuh untuk menampilkan layar
Playing] audio yang sedang diputar.

[Current List]

Daftar trek dalam kategori yang

saat ini dipilih akan ditampilkan.
Untuk menggulir ke atas atau ke
bawah daftar, putar

< TUNE SCROLL/PUSH
SOUND>/<PUSH SOUND/

2= ~a >

[Folder List]

Sentuh untuk menampilkan daftar
folder. Sentuh item pada daftar
untuk memilih folder.

Daftar subfolder atau track akan
ditampilkan. Pilih subfolder atau
track dari daftar.

[Album Art- | Sentuh untuk

work] mengaktifkan/menonaktifkan
tampilan album karya seni pada

[Playlists] Sentuh untuk menampilkan daftar

[Artists] sesuai dengan item yang dipilih.

[Albums]

[Songs]

[Genres]

[Composers]

[Audiobooks]

[Podcasts]

3. Sistem audio

Menu Tindakan

[Connections] | Tekan untuk menampilkan layar
Connections.

I “pengaturan koneksi”
(halaman 2-15)

AUDIO SMARTPHONE

Anda juga dapat mendengarkan musik dari
smartphone yang kompatibel menggunakan
Apple CarPlay atau Android Auto.

1= “Apple CarPlay” (halaman 5-3)

1= “Android Auto™” (halaman 5-6)

Menghubungkan smartphone

Hubungkan iPhone atau telepon Android ke

terminal input USB.

== “Input terminal USB (Universal Serial Bus)”
(halaman 2-6)
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3. Sistem audio

Pengoperasian audio smartphone

1. Hubungkan iPhone atau telepon Android dan
aktifkan Apple CarPlay atau Android Auto.

2. Tekan <AUDIO>.
3. Sentuh [Source].

4. Sentuh [AppleCarPlay] atau [AndroidAuto]
di layar menu sumber audio, dan audio
smartphone mulai diaktifkan.

IZF “Memilih sumber audio" (halaman 3-
8)
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I PENGATURAN AUDIO

Pengaturan audio dapat disesuaikan dengan
prosedur yang berikut ini.

1. Sentuh [Settings] pada Launch Bar.
2. Sentuh [Sound].

Item Tindakan

[Bass] Menyesuaikan kualitas nada
[Mid)/[Middle] |speaker dan keseimbangan
[Treble] suara dengan  menyentuh
[Balance] [-1/[+], [LV/[R] atau [R}/[F].
[Fader]/[Fade]

[Bass Enhancer]

Apabila item ini diaktifkan,
sistem akan meningkatkan suara
bass.

[Speed
Compensated
Vol.]/ [Speed
Compensated
Volume]

Secara otomatis menyesuaikan
volume tergantung pada
kecepatan kendaraan. Sentuh
[-)/[+] untuk mengubah tingkat
sensitivitas.

PENGATURAN AUDIO DENGAN
AUDIO ADJUST BAR

Bass

=ps—
_

Kualitas suara dapat disetel dengan <TUNE
SCROLL/PUSH SOUND>/<PUSH SOUND/
o7 Ta>.

Saat layar daftar tidak ditampilkan, tekan
<TUNE SCROLL/PUSH SOUND>/<PUSH
SOUND/ £ T & > akan menampilkan audio
adjustment bar. Setiap kali tombol ditekan,
menu akan bergeser ke item pengaturan yang
tersedia.

Putar tombol untuk menyesuaikan level item
pengaturan yang dipilih.

@ INFO:

Fungsi ini mungkin tidak tersedia saat menu
disorot di layar.



3. Sistem audio

PERAWATAN DAN
PEMBERSIHAN
PERANGKAT MEMORI USB

PERANGKAT MEMORI USB
e Jangan sentuh bagian terminal perangkat
memori USB.

e Jangan letakkan benda berat di atas
perangkat memori USB.

e Jangan simpan perangkat memori USB di
lokasi yang sangat lembab.

e Jangan biarkan perangkat USB terkena sinar
matahari secara langsung.

e Jangan menumpahkan cairan apa pun ke
perangkat memori USB.

Lihat Manual Pemilik (Owner’s Manual)
perangkat memori USB untuk detailnya.
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3. Sistem audio
-

MEMO
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4. Telepon bebas genggam

SISTEM TELEPON BEBAS
GENGGAM BLUETOOTH®

/A PERINGATAN

e Gunakan telepon setelah menghentikan
kendaraan Anda di lokasi yang aman. Jika
Anda harus menggunakan telepon saat
mengemudi, berhati-hatilah setiap saat agar
perhatian penuh dapat diberikan pada
pengoperasian kendaraan.

e Jika Anda tidak dapat memberikan
perhatian penuh pada pengoperasian
kendaraan saat berbicara di telepon,
menepilah ke lokasi yang aman dan
hentikan  kendaraan Anda  sebelum
melakukannya.

A PERHATIAN

Untuk menghindari habisnya daya baterai
kendaraan, gunakan telepon hanya setelah
menghidupkan mesin.

Kendaraan Anda dilengkapi dengan Sistem

. Jika
seluler

Telepon Bebas Genggam Bluetooth®
Anda adalah pemilik telepon

berkemampuan Bluetooth® yang kompatibel,
Anda dapat mengatur koneksi nirkabel antara
telepon seluler dan modul telepon di dalam
kendaraan. Dengan  teknologi  nirkabel

Bluetooth® , Anda dapat melakukan atau
menerima panggilan telepon dengan telepon
seluler di dalam saku.

4-2

Setelah telepon seluler terhubung ke modul
telepon di dalam kendaraan, prosedur untuk
menghubungkan telepon tidak perlu dilakukan
lagi. Telepon Anda akan secara otomatis
terhubung kembali ke modul telepon di dalam
kendaraan ketika kunci kontak berada di posisi
ON atau mode operasi pada kondisi ON dengan
menghidupkan telepon seluler yang dipilih dan
dibawa ke dalam kendaraan.

Anda dapgt mendaftarkan hingga 6 perangkat
Bluetooth yang berbeda dalam modul telepon
dalam kendaraan. Namun, Anda hanya dapat
berbicara pada satu telepon seluler pada satu
waktu.

Sistem pengenalan suara mendukung perintah
telepon dan pesan teks, sehingga Anda dapat
menghubungi nomor telepon menggunakan
suara Anda.

&= “7.Pengenalan Suara”

Sebelum menggunakan sistem telepon bebas
genggam Bluetooth®, lihat ke catatan yang
berikut ini.
e Fungsi

LAN nirkabel (Wi-Fi) dan

Bluetooth® menggunakan pita frekuensi
yang sama (2,4 GHz). Menggunakan fungsi

Bluetooth® dan LAN nirkabel secara
bersamaan dapat memperlambat atau
memutus komunikasi dan menyebabkan
derau yang tidak diinginkan. Sebaiknya
matikan LAN nirkabel (Wi-Fi) saat
menggunakan fungsi Bluetooth®.

Siapkan koneksi nirkabel antara telepon
seluler yang kompatibel dengan modul
telepon  dalam  kendaraan  sebelum
menggunakan Sistem Telepon Bebas

Genggam Bluetooth®.
Beberapa telepon seluler berkemampuan

Bluetooth® mungkin tidak dikenali oleh
modul telepon dalam kendaraan. Jika sistem
tampaknya tidak berfungsi atau tidak
terhubung ke telepon, hubungi dealer resmi
Mitsubishi Motors atau kunjungi situs web
di bawah ini untuk daftar telepon yang
direkomendasikan dan bantuan pemecahan
masalah.
https://www.mitsubishi-motors.com/en/
products/SDA/SDA1

Anda tidak akan dapat menggunakan

telepon bebas genggam dalam kondisi yang

berikut ini:

— Kendaraan Anda berada di luar area
layanan telepon.

— Kendaraan Anda berada di area yang sulit
menerima gelombang radio; seperti di
terowongan, di garasi parkir bawah
tanah, di belakang gedung tinggi, atau di
daerah pegunungan.

— Telepon seluler Anda terkunci untuk
mencegah panggilan.

Ketika kondisi gelombang radio tidak ideal
atau suara di lingkungan sekitar terlalu
keras, mungkin akan sulit untuk mendengar
suara lawan bicara selama panggilan
berlangsung.


http://www.mitsubishi-motors.com/en/

Segera setelah kunci kontak ditempatkan
ke posisi ON atau mode operasi berada di
posisi ON, Telepon mungkin tidak dapat
menerima panggilan untuk beberapa saat.

Jangan letakkan telepon seluler di area
yang dikelilingi logam atau jauh dari
modul telepon di dalam kendaraan untuk
mencegah penurunan kualitas nada dan
gangguan koneksi nirkabel.

Saat telepon seluler terhubung melalui
koneksi nirkabel Bluetooth, Daya baterai
pada telepon seluler dapat habis lebih
cepat dari biasanya.

Beberapa telepon seluler atau perangkat
lain mungkin menyebabkan gangguan
atau suara mendengung yang berasal dari
speaker sistem audio. Menyimpan
perangkat di lokasi berbeda dapat
mengurangi atau menghilangkan derau.

Lihat Manual Pemilik (Owner’s Manual)
telepon seluler mengenai  prosedur
pemasangan telepon khususnya untuk
telepon Anda, pengisian daya baterai,
antena telepon seluler, dan lainnya.

Tampilan antena atau baterai pada
monitor mungkin tidak sama dengan
tampilan antena atau baterai pada
beberapa telepon seluler.

e Jika penerimaan antar penelepon tidak jelas,
mengatur volume panggilan masuk atau

keluar dapat meningkatkan kejelasannya.

e TF “Tombol kontrol dan tampilan layar

sentuh” (halaman 2-2)
e Mikrofon terletak di dekat lampu baca.

e Untuk meningkatkan kualitas panggilan,
mikrofon dioptimalkan untuk mengenali
suara pengemudi. Ucapan dari penumpang
kendaraan mungkin tidak dapat ditangkap

Genggam

oleh Sistem Telepon Bebas

Bluetooth®.

e Jaga agar bagian dalam kendaraan sesenyap

mungkin

e untuk mendengar suara penelepon dengan

jelas serta meminimalkan gema.

o Kurangi kebisingan latar belakang sebanyak
jendela dan
HVAC menjauhi

mungkin dengan menutup
mengarahkan ventilasi
langit-langit.

LAYAR TELEPON

Layar telepon dapat ditampilkan dengan sentuh
[Phone] pada Launch Bar, tekan “\a pada setir
atau tekan tombol ¢* (jika dilengkapi) pada
panel kontrol.

4. Telepon bebas genggam

Item yang tersedia:

Item menu Tindakan
[Favorite] Menampilkan layar favorit.
I “Membuat panggilan”
(halaman 4-4)
[Phonebook] Menampilkan layar buku telepon.

I “Membuat panggilan”
(halaman 4-4)

[Call History]

Menampilkan layar riwayat

panggilan.

I “Membuat panggilan”
(halaman 4-4)

[Dial Number]

Menampilkan layar entri nomor

telepon.

12 “Membuat panggilan”
(halaman 4-4)

[Text Message]

Menampilkan daftar pesan yang

diterima.

T2 “Menampilkan daftar pesan
yang diterima” (halaman 4-

[Connections]

Menampilkan layar koneksi.
I “Pengaturan perangkat"
(halaman 2-15)

[Volume]

Menampilkan layar penyetelan

volume.

175 “Pengaturan volume”
(halaman 4-13)




4. Telepon bebas genggam

@ INFO:

Tergantung pada perangkat yang terhubung,
beberapa fungsi tidak dapat digunakan.

INDIKATOR

Text Message 3 =1

=1 Menunjukkan jumlah pesan yang
diterima dan belum dibaca.
3 Menunjukkan bahwa perangkat

Bluetooth® telah terhubung.

Menunjukkan kekuatan sinyal yang
Yail diterima perangkat Bluetooth®

Menunjukkan besarnya daya baterai
[k perangkat Bluetooth® yang masih
tersedia.

Create Message

XIXXXKXX
XK
KUAXXHXX
KHRXHHAK
XXXXKXXX

»

BIRR|BR

¥

Contoh
Saat telepon seluler terhubung melalui koneksi
nirkabel Bluetooth®, indikator untuk telepon @

dan pesan teks ditampilkan di bagian atas layar.

Indikator yang tersedia dapat bervariasi
tergantung pada model, spesifikasi, dan versi
perangkat lunak.
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TELEPON

Menghubungkan Telepon Bebas
Genggam Bluetooth®

Perangkat telepon seluler harus didaftarkan ke
Sistem Telepon Bebas Genggam Bluetooth®
sebelum dioperasikan. Hingga 6 perangkat
Bluetooth® dapat didaftarkan ke sistem.

1= “Pengaturan perangkat™" (halaman 2-15)

Pemilihan telepon

Ikuti petunjuk di bawah ini untuk memilih

perangkat terdaftar yang akan digunakan dengan

Sistem Telepon Bebas Genggam Bluetooth®:

1. Sentuh [Phone] pada Launch Bar.

2. Sentuh [Connections] dan sentuh [Devices].
Daftar telepon seluler yang terdaftar akan
ditampilkan.

3. Sentuh salah satu telepon seluler yang
terdaftar dari daftar.

Saat hubungannya berhasil, "Connected"
ditampilkan di bawah nama perangkat.

Jika [@] ditampilkan dalam warna abu-abu,
sentuh [@].

@ INFO:

Untuk memilih telepon, Bluetooth®
seluler harus diaktifkan.

Membuat panggilan

1. Sentuh [Phone] pada Launch Bar.

2. Pilih salah satu metode yang berikut ini
untuk melakukan panggilan.

telepon



[Favorite] | Pilih nomor telepon yang terdaftar
sebagai nomor Favorit.

IZF “Favorit” (halaman 4-14)

[Phone-
book]

Pilih nama orang dan nomor telepon
yang Anda ingin hubungi dari buku
telepon. Tergantung pada perangkat,
buku telepon akan diunduh dari
telepon seluler secara otomatis saat
terhubung. Jika pengunduhan otomatis
tidak terjadi, nomor telepon harus
ditransfer ke sistem telepon bebas
genggam dari telepon seluler sebelum
menggunakan metode ini.

157 “Penyetelan telepon” (halaman 4-

11)

[Call
History]

Pilih nomor telepon dari panggilan
masuk, keluar, atau panggilan tak

[Dial
Number]

Masukkan nomor telepon secara
manual menggunakan keypad yang

ditampilkan di layar.

@ INFO:

Salah satu dari 2 perangkat telepon yang
terhubung dapat dipilih untuk pengoperasian
panggilan ketika mengaktifkan [Allow 2
Phones Simultaneously].
1% "Pengaturan Bluetooth®" (halaman 2-
16)

Menerima panggilan

Incoming Call

XXXXXXXX
1234567880

2

Saat Anda menerima panggilan telepon, layar
akan beralih ke layar panggilan masuk dan nada
dering terdengar melalui sistem audio
kendaraan.

Membuat panggilan:

Untuk menjawab panggilan, lakukan salah satu
tindakan yang berikut.

e Tekan <¥a> pada setir.

e Sentuh [Answer].
Menolak panggilan:

Untuk menolak panggilan, lakukan salah satu
tindakan yang berikut.
e Tekan dan tahan <“a> pada setir.

e Sentuh [Decline].

4. Telepon bebas genggam

Menahan panggilan:
Untuk menahan panggilan, sentuh [Hold Call].

@ INFO:

Jika  mengaktifkan  [Allow 2  Phones
Simultaneously], 2 perangkat telepon bebas
genggam dapat terhubung secara bersamaan.
Jika salah satu perangkat yang terhubung
menerima panggilan masuk saat perangkat
lainnya sudah terhubung, pesan pop up akan
muncul untuk  menginformasikan  bahwa
menjawab panggilan akan menutup saluran
perangkat lain yang terhubung. Sentuh [Answer]
untuk menjawab panggilan dan menutup saluran
pada perangkat lain. Sentuh [Decline] untuk
melanjutkan percakapan di perangkat lain.
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4. Telepon bebas genggam

Selama melakukan panggilan

Call in Progress...

OO
1234567890

0:03 m

> Hang Up|

" Mute Dial Number UaeHandsell

Layar panggilan yang sedang berlangsung akan
muncul selama melakukan panggilan.

Untuk menutup telepon, sentuh
Up]/[Hang up].

Operasi selama panggilan berlangsung:

[Hang

Ada beberapa pilihan yang tersedia selain
menutup panggilan atau menjawab/menolak
panggilan masuk.

Sentuh salah satu tombol yang ditampilkan di
layar yang berikut ini untuk melakukan
tindakan.

4-6

Item yang

tersedia: Tindakan

Memindahkan panggilan ke

[Use Handset] telepon seluler.

Ketika dibisukan, suara Anda
tidak akan terdengar oleh
seseorang yang menjadi lawan
bicara Anda.

[Mute]

Menggunakan nada  sentuh,
kirim nomor ke pihak yang
terhubung untuk menggunakan
layanan seperti pesan suara.
Menjawab panggilan masuk
lainnya. Seseorang yang Anda
ajak bicara akan ditempatkan
dalam keadaan menunggu.
Sentuh sekali lagi untuk
berbicara dengan seseorang yang

[Dial Number]

[Switch Call]*

sedang menunggu.

*:Tersedia saat menerima panggilan ketika
sedang  berbicara dengan orang lain.
Ketersediaan fungsi ini tergantung pada telepon
seluler

[II INFO:

Untuk menyesuaikan suara orang lain agar lebih
keras atau lebih pelan, tekan < I > pada setir
atau putar <® /VOL>/<VOL/PUSH > pada
panel kontrol saat berbicara di telepon.

Mengakhiri panggilan:

Tekan <¥%a> pada setir untuk mengakhiri
panggilan yang sedang berlangsung.

Panggilan dari orang kedua:

£l

Call Waiting

1234567890

Ketika panggilan telepon lain diterima selama
panggilan berlangsung, layar panggilan tunggu
akan muncul.

Menjawab panggilan dari orang kedua:
Untuk menjawab panggilan dari orang kedua
dan membuat penelepon pertama menunggu,
lakukan salah satu tindakan yang berikut.

e Tekan <Xa> pada setir.

o Sentuh [Answer].
Menolak panggilan dari orang kedua:

Untuk menolak panggilan dari orang kedua dan
melanjutkan percakapan dengan penelepon
pertama, sentuh [Decline].



Selama panggilan dengan orang kedua:

Call in Progress...

1234567890
0:04

| " Mute || Dial Number ”u“ Handset” Switch Call |

Untuk menutup telepon dan kembali ke
percakapan dengan penelepon pertama, sentuh
[Hang Up])/[Hang up].

Untuk beralih diantara 2 panggilan yang sedang
berlangsung, sentuh [Switch Call].

ASISTEN PESAN TEKS BEBAS
GENGGAM

/A PERINGATAN

e Gunakan fitur pesan teks setelah memarkir
kendaraan Anda di lokasi yang aman. Jika
Anda harus menggunakan fitur ini saat
mengemudi, berhati-hatilah setiap saat agar
perhatian penuh dapat diberikan kepada
pengoperasian kendaraan.

e Hukum di beberapa wilayah mungkin
membatasi penggunaan *‘Text-to-Speech".
Periksa peraturan lokal sebelum
menggunakan fitur ini.

e Hukum di beberapa wilayah mungkin
membatasi penggunaan beberapa aplikasi
dan fitur, seperti jejaring sosial dan SMS.
Periksa peraturan lokal untuk mengetahui
persyaratannya.

e Jka Anda tidak dapat memberikan
perhatian penuh kepada pengoperasian
kendaraan saat menggunakan fitur pesan
teks, menepilah dari jalan raya ke lokasi
yang aman dan hentikan kendaraan Anda.

A PERHATIAN

Fitur ini akan dinonaktifkan jika perangkat
yang terhubung tidak mendukungnya. Lihat
buku Manual Pemilik (Owner’s Manual)
telepon untuk detail dan instruksi.

Sistem ini memungkinkan pengiriman dan
penerimaan pesan teks melalui antarmuka
(interface) kendaraan.

Ketersediaan fungsi pesan teks dapat bervariasi
tergantung pada telepon seluler.

4. Telepon bebas genggam

Menerima pesan

=) XXXXX

Text message from:

XXXXXXXX

[ Read | ‘ Ignore ‘ | "I'msc?rmng” |

@
Saat telepon seluler yang terhubung ke
kendaraan menerima pesan teks, notifikasi akan
muncul pada tampilan layar sentuh dan pada
tampilan multi-informasi menggunakan bunyi
nada.

Untuk memeriksa pesan, sentuh [Read]. Sentuh
[Ignore] untuk menyimpan pesan yang akan
diperiksa nanti.

Jika Anda ingin merespons menggunakan pesan
yang telah disediakan sebelumnya, sentuh pesan
untuk balasan otomatis @.

Pesan teks untuk balasan otomatis dapat diedit.
IZF “Pengaturan telepon” (halaman 4-11)

@ INFO :

e Membalas pesan teks mungkin tidak
didukung oleh semua telepon. Silakan
periksa buku Manual Pemilik (Owner’s
Manual) telepon Anda untuk perinciannya.
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4. Telepon bebas genggam

Tergantung pada telepon seluler, pengaturan
tampilan  notifikasi  mungkin  perlu
diaktifkan pada telepon seluler.

Pilihan untuk membaca atau mengabaikan
pesan dapat dipilih dengan mengoperasikan
tombol pada setir. Tekan < %> untuk
membaca pesan. Tekan dan tahan < ¥\ >
untuk mengabaikan pesan.

Menampilkan daftar pesan yang

diterima
D Text Message
Create Message Q

B XXXXXXXX

B XXXXXXXX

B XXHXXXXXX

B XXXXXXXX

B XXXXXXXX \\5
1. Sentuh [Phone] pada Launch Bar.
2. Sentuh [Text Message].
3. Sentuh item pada daftar untuk membaca

4-8

atau membalas pesan.

(1) wro:

Hingga 100 pesan dapat disimpan dalam
daftar pesan.

Salah satu perangkat telepon yang
terhubung dapat dipilih untuk operasi
melihat pesan teks saat mengaktifkan
[Allow 2 Phones Simultaneously].

I "pengaturan Bluetooth®" (halaman 2-
16)

Layar pesan yang diterima

o Text Message

HAXXEHHK

1/10/2017 12:00:00
From: XXXXXXXX

1 will arrive at 13:00. Play

Sentuh [Read] pada layar notifikasi pesan baru
atau pilih pesan dari daftar pesan yang akan
menampilkan keterangan mengenai pesan yang
diterima di layar.

Tindakan yang tersedia:

[Prev.]:

Sentuh untuk membaca pesan sebelumnya.
[Next]:

Sentuh untuk membaca pesan berikutnya.

[Play)/[Stop]:

Sentuh [Play] agar sistem telepon bebas
genggam membacakan pesan yang diterima.
Sentuh [Stop] untuk berhenti membacakan.
[Call]:

Jika pengirim pesan terdaftar di Buku
Telepon, sentuh ikon ini untuk melakukan
panggilan ke pengirim.

[Reply]:

Pesan balasan dapat dipilih dari contoh yang
tersedia.

I “Mengirim pesan teks" (halaman 4-9)

m INFO:

Tombol yang tersedia dapat bervariasi
tergantung pada situasi dan model.

Jika nama dan nomor telepon pengirim
terdaftar di buku telepon, nama pengirim
akan ditampilkan saat pesan diterima.

Untuk  menyesuaikan  volume  suara
pembacaan pesan, tekan < > tombol pada
setir atau putar

<®/VOL>/<VOL/PUSH &> pada panel
kontrol.



Mengirim pesan teks

Fungsi ini mungkin tidak didukung, tergantung
pada telepon seluler.

po] Text Message

I

Select Text
Send

1. Sentuh [Phone] pada Launch Bar.
2. Sentuh [Text Message].
3. Sentuh [Create Message].

m INFO:

Salah satu perangkat telepon yang tersambung
dapat dipilih untuk operasi pengiriman pesan
teks saat mengaktifkan [Allow 2 Phones
Simultaneously].

IZF "Pengaturan Bluetooth®" (halaman 2-16)
Item yang berikut ini tersedia.

4. Telepon Bebas Genggam

4-9



4. Telepon Bebas Genggam

Item yang tersedia: Tindakan

[To] [Enter Number with Keypad]/[Enter Masukkan nomor telepon penerima menggunakan keypad. Sentuh [OK] untuk
Number by Keypad] mengonfirmasi.
[Favorite] Pilih penerima dari daftar Favorit.
[Phone book] Pilih penerima dari buku telepon.
[Call History] Pilih penerima/nomor telepon dari riwayat panggilan.

[Select Text] [Fixed] Sentuh untuk menampilkan daftar pesan teks yang telah ditentukan.
[Customised]/[Customized] Sentuh untuk menampilkan daftar contoh yang telah tersedia pada pesan teks

terkustomisasi. Teks terkustomisasi dapat dibuat atau diedit dari menu pengaturan.
I “Pengaturan telepon dan pesan teks” (page 4-11)
[Send] Sentuh untuk mengirim pesan.
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4. Telepon bebas genggam

PENGATURAN TELEPON DAN PESAN TEKS

Pengaturan Telepon

Pengaturan Sistem Telepon Bebas Genggam Bluetooth® dapat diubah menurut pilihan pengguna.
1. Sentuh [Settings] pada Launch Bar.

2. Sentuh [Phone].

Item pengaturan yang tersedia dapat bervariasi tergantung pada model, spesifikasi, dan versi perangkat lunak.

Item pengaturan yang tersedia

Item penyetelan

Tindakan

[Connections]

Menampilkan layar koneksi. Koneksi telepon, pemilihan, penghapusan, dan fitur
lainnya tersedia.
157 “Pengaturan koneksi" (halaman 2-15)

[Favorite] [Edit] Entri di Favorit dapat diedit. Sentuh [Add New] untuk mendaftarkan entri baru.
I “Favorit” (halaman 4-14)
[Delete All] Menghapus semua nomor telepon di Favorit.
[Phonebook] [Download Entire Phonebook] Semua nomor telepon yang disimpan dalam buku telepon telepon seluler yang
terhubung ke kendaraan akan diunduh secara bersamaan.
[Auto Download]/[Auto Downloaded] Mengaktifkan/menonaktifkan pengunduhan otomatis buku telepon dari telepon
seluler yang terhubung.
[Sort Phonebook by] Mengubah susunan urutan kontak dalam buku telepon.
[Text Message] [Text Message] Mengaktifkan/menonaktifkan fungsi pesan teks.

[Text Message Ringtone]

Mengaktifkan/menonaktifkan suara pesan masuk.

[Signature]

Mengaktifkan/menonaktifkan penyetelan tanda tangan untuk pesan teks keluar.

[Auto Reply]

Mengaktifkan/menonaktifkan fungsi menjawab pesan teks secara otomatis.

[Auto Reply Text Message]

Memilih pesan teks yang akan digunakan untuk fungsi menjawab secara

[Edit Custom Text]

Membuat atau mengedit balasan pesan teks yang dikustomisasi.
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4. Telepon bebas genggam

[Notifications]

[Driver Only]

Saat item ini diaktifkan, notifikasi panggilan masuk hanya ditampilkan di
tampilan multi-informasi.

[Ringtone]/[Vehicle Ringtone]

Mengaktifkan/menonaktifkan nada dering kendaraan.

[Automatic Hold]

Saat item ini diaktifkan, panggilan telepon masuk akan dialihkan untuk
menunggu secara otomatis.

@ INFO:

Pengaturan [Driver Only] tidak tersedia saat Apple CarPlay atau Android Auto aktif.
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4. Telepon bebas genggam

Pengaturan volume

Pengaturan volume dapat disesuaikan.

1. Sentuh [Phone] pada Launch Bar.

2. Sentuh [Volume].

Item pengaturan volume yang tersedia berikut ini.

Item pengaturan Tindakan
[Ring tone] Menyesuaikan tingkat volume nada dering panggilan masuk.
[Outgoing Call] Menyesuaikan tingkat volume panggilan masuk.

@ INFO:

Menu pengaturan volume telepon juga dapat diakses dari layar pengaturan.
1= “Pengaturan sistem" (halaman 2-13)
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4. Telepon bebas genggam

o) Favorite
Add New A
0 1.xxxx
Y

Favorit

Hingga 20 entri favorit yang dapat didaftarkan.

Entri favorit dapat digunakan untuk melakukan

panggilan atau mengirim pesan teks dengan

cepat.

Registrasi:

1. Sentuh [Phone] pada Launch Bar.

2. Sentuh [Favorite].

3. Sentuh [Edit].

4. Sentuh [Add New] untuk mendaftarkan
nomor telepon ke daftar Favorit.

5. Pilih metode untuk registrasi.

Metode yang
tersedia:

o [Copy from Call History]:

Nomor telepon dapat dipilih dari daftar
riwayat panggilan [All], [Incoming],
[Outgoing], or [Missed] call history lists.

4-14

e [Copy from Phone book]:
Nomor telepon dapat dipilih dari buku
telepon.

e [Enter Number with Keypad]/[Enter
Number by Keypad]:

Nomor telepon dapat dimasukkan secara
manual menggunakan keypad.

@ INFO:

Metode yang tersedia dapat bervariasi
tergantung pada dukungan telepon seluler.

6. Apabila nomor telepon telah dipilih, layar
registrasi akan ditampilkan. Masukkan
nomor telepon dan edit informasi entri
sesuai kebutuhan.

7. Sentuh [OK] untuk menyimpan entri.

@ INFO:

e Tekan < ¢ > (jika dilengkapi) pada panel
kontrol juga dapat menampilkan layar

telepon.
e Entri favorit juga dapat didaftarkan
dengan menyentuh [Settings] pada

Launch Bar lalu pilih [Phone].
=7 “Pengaturan telepon” (halaman 4-
11)

e Salah satu dari 2 perangkat telepon yang

terhubung dapat  dipilih  untuk
pengoperasian panggilan ketika
mengaktifkan ~ [Allow 2  Phones

Simultaneously].
12 "Pengaturan Bluetooth®" (halaman
2-16)

Tag Suara:

Tag suara dapat direkam untuk setiap nomor
favorit yang terdaftar dan dapat digunakan untuk

memanggil nomor tersebut dengan
mengucapkannya.
a Favorite
0K
Entry No. o
Name XXXX
Number XXXXXXX
Type _
Relationship / Voice Tag

Pada layar registrasi favorit, pilih [Relationship
/ Voice Tag].

o Pilih relasi yang diinginkan dari daftar.

e Sentuh  [Customise]/[Customize], lalu
sentuh [Record] untuk mendaftarkan tag
suara asli Anda.



4. Telepon bebas genggam

m INFO:

e Sentuh [Play] untuk memutar tag suara yang direkam.
e Sentuh [Delete] untuk menghapus tag suara.
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4. Telepon Bebas Genggam

MEMO
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Pengoperasian Siri Eyes Free .........ccccooevevenerennnne. 5-11



5. Informasi

I MENU INFORMASI

Layar informasi mengatur atau menampilkan berbagai informasi yang membantu dalam penggunaan kendaraan. Tekan <MENU> , lalu sentuh [Info]
pada Launch Bar untuk menampilkan menu informasi.

Item yang tersedia dapat bervariasi tergantung pada model, spesifikasi, dan versi perangkat lunak. Item yang ditampilkan di layar mungkin tidak berfungsi
tergantung pada berbagai kondisi.

Item menu Tindakan

[Notifications] Menampilkan daftar pemberitahuan.

I “Pemberitahuan usap ke bawah" (halaman 2-9)
[System Information] [Version Information] Menampilkan informasi versi perangkat lunak, dan lainnya.
[License Information] Menampilkan informasi lisensi Open Source Software (OSS).
[Smartphone Connection] [Apple CarPlay] Menampilkan layar Apple CarPlay.

IZF «Apple CarPlay” (halaman 5-3)

[Android Auto] Menampilkan layar Android Auto.

IoF “Android Autotm” (halaman 5-6)
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| Apple CarPlay

/N PERINGATAN

e Hentikan kendaraan Anda di lokasi yang
aman dan gunakan rem parkir sebelum
menghubungkan iPhone ke kendaraan
atau mengoperasikan iPhone yang telah
terhubung untuk melakukan penyetelan.

e Jka Anda tidak dapat memberikan
perhatian penuh kepada pengoperasian
kendaraan saat menggunakan Apple Car
Play, menepilah dari jalan raya ke lokasi
yang aman dan hentikan kendaraan Anda.

Anda dapat menggunakan Apple CarPlay
dengan  menghubungkan  iPhone  yang
kompatibel ke kendaraan Anda melalui kabel
USB atau secara nirkabel (jika tersedia).

Dengan Apple CarPlay, sistem di dalam
kendaraan Anda dapat digunakan sebagai
tampilan dan pengontrol untuk beberapa fungsi
iPhone. Apple CarPlay memiliki fitur Siri yang
memungkinkan pengoperasian melalui kontrol
suara. Kunjungi Apple.com untuk informasi
mengenai fungsi yang tersedia dan keterangan
mengenai kebijakan privasi Apple.

Informasi kendaraan tertentu (misalnya lokasi
dan kecepatan) dapat dibagikan dengan
perangkat Anda saat Apple CarPlay digunakan.
Biaya operator mungkin berlaku untuk
penggunaan Apple CarPlay.

KOMPABILITAS:

Lihat situs web Apple untuk mengetahui
perangkat yang kompatibel.

[E INFO:

e Untuk hasil terbaik, selalu perbarui
perangkat Anda ke versi perangkat lunak
terbaru.

e Apple CarPlay akan menggantikan fungsi
audio Bluetooth® dan Telepon Bebas
Genggam Bluetooth®.

Menu telepon dan akses ke telepon yang
terhubung melalui sistem pengenalan suara
akan dinonaktifkan saat Apple CarPlay telah
terhubung. Untuk mengakses telepon Anda,
gunakan fungsi Siri atau pilih ikon telepon
di layar menu atas Apple CarPlay.

5. Informasi

MENGHUBUNGKAN iPhone

Menghubungkan dengan kabel USB

@ INFO:

Untuk menghubungkan iPhone Anda dengan
sistem di dalam kendaraan, disarankan untuk
menggunakan kabel yang disertakan bersama
iPhone Anda atau kabel Apple Lightning asli
(bersertifikasi MFi).

1. Hubungkan iPhone ke terminal input USB.

IZF “Terminal input USB (Universal
Serial Bus) ” (halaman 2-6)

2. Tergantung pada pengaturan, layar
Informasi Startup akan muncul. Sentuh
[Yes] untuk menggunakan Apple CarPlay.

3. Apple CarPlay mulai diaktifkan dan layar
Apple CarPlay akan muncul.



5. Informasi

PENGOPERASIAN Apple CarPlay

Setelah mulai mengaktifkan Apple CarPlay,
fungsi iPhone yang ditampilkan pada layar dapat
dioperasikan menggunakan sistem di dalam
kendaraan.

@ INFO:

e Gunakan aplikasi yang dijamin dapat
berfungsi dengan Apple CarPlay. Aplikasi
yang tidak kompatibel dengan Apple
CarPlay mungkin tidak akan berfungsi
dengan baik.

o Setelah keluar dari layar Apple CarPlay,
kembalilah ke layar Apple CarPlay dengan
melakukan salah satu tindakan berikut.

— Sentuh [ ¢ ] pada Launch Bar.

— Sentuh [Smartphone Connection] pada layar
informasi, lalu sentuh [Apple CarPlay].

e Saat iPhone Anda terkunci, Apple CarPlay
masih dapat diaktifkan dengan
mengoperasikan iPhone dan mengizinkan
aktivasi Apple CarPlay.

Pengoperasian Siri

Dengan Siri, beberapa fungsi di iPhone Anda
dapat dikontrol dengan suara.
Pastikan Siri pada iPhone
diaktifkan.

Anda telah

Pengaktifan:

Tekan dan tahan <« > pada setir untuk memulai
sesi Siri.

@ INFO:

e Tekan < & >
pengoperasian Siri.

e Jaga agar bagian dalam kendaraan sesenyap
mungkin. Tutup jendela untuk
menghilangkan suara bising di sekitar
(suara lalu lintas, suara getaran, dan
lainnya), yang dapat mencegah sistem
mengenali perintah suara dengan benar.

e Untuk fungsi yang dapat digunakan dengan
Siri, silakan lihat situs web Apple.

untuk  mengakhiri

Pengoperasian telepon

Jika Anda ingin menggunakan telepon dengan

Apple CarPlay, ikuti prosedur di bawah ini:

1. Sentuh [Phone] pada menu atas Apple
CarPlay.

2. Operasikan layar yang ditampilkan untuk
melakukan panggilan, dan sebagainya.



5. Informasi
- _______________________________________________________________________________________________________________________
PENGATURAN Apple CarPlay

1. Tekan <MENU>.

2. Sentuh [Connections] pada Launch Bar, lalu sentuh [Devices].

3. Sentuh [i] dengan nama iPhone yang Anda ingin ubah pengaturannya.
4. Sentuh [Smartphone Projection].

Item pengaturan yang tersedia:

Item pengaturan 1 Item pengaturan 2 Tindakan

[Start-up Options] [Auto] Mengaktifkan Apple CarPlay secara otomatis pada saat iPhone terhubung ke sistem di dalam kendaraan.
[Ask Every Time] Menampilkan layar Informasi Startup saat iPhone terhubung ke sistem di dalam kendaraan.
[Never Start]/[Never | Apple CarPlay tidak akan aktif meskipun iPhone terhubung ke sistem di dalam kendaraan.
start]

[Vehicle’s Help for Apple CarPlay] Menampilkan saran yang berguna untuk pengoperasian Apple CarPlay.

@ INFO:

Akses kontrol suara normal ke lagu di iPod Anda tidak akan tersedia saat terhubung ke Apple CarPlay. Untuk mengakses iPod Anda, gunakan fungsi
Siri atau pilih ikon musik di layar menu atas Apple CarPlay.
1ZF “Pengoperasian Siri" (halaman 5-4)
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5. Informasi

BATASAN SISTEM Apple CarPlay

Agar semua fitur Apple CarPlay dapat
beroperasi dengan benar, Anda harus memiliki
iPhone yang kompatibel, koneksi seluler, dan
paket data.

Saat Apple CarPlay beroperasi, kinerja sistem

dipengaruhi oleh kekuatan koneksi seluler atau

kinerja telepon itu sendiri. Jika Kinerja sistem

menurun:

e Putuskan dan hubungkan kembali telepon
Anda

e Hidupkan / matikan telepon secara
bergantian untuk menghidupkan ulang

Perubahan peraturan pemerintah juga dapat
memengaruhi pengoperasian Apple CarPlay.

I Android Auto™

/N PERINGATAN

o Hentikan kendaraan Anda di lokasi yang
aman dan gunakan rem parkir sebelum
menghubungkan  Android phone ke
kendaraan atau mengoperasikan telepon
Android yang telah terhubung untuk
melakukan penyetelan.

e Jika Anda tidak dapat memberikan
perhatian penuh kepada pengoperasian
kendaraan saat menggunakan Android
auto, menepilah dari jalan raya ke lokasi
yang aman dan hentikan kendaraan Anda.

Anda dapat menggunakan Android Auto dengan

menghubungkan  telepon  Android  yang
kompatibel ke kendaraan Anda melalui kabel
USB. Anda juga disarankan  untuk

menggunakan kabel OEM telepon Android yang
kompatibel dengan telepon Anda.

Dengan Android Auto, sistem di dalam
kendaraan Anda dapat digunakan sebagai
tampilan dan pengontrol beberapa fungsi
telepon Android. Kontrol suara untuk beberapa
fungsi telepon Android juga dapat dilakukan
dengan Android Auto. kunjungi www.android.
com/auto untuk informasi tentang fungsi yang
tersedia dan keterangan mengenai kebijakan
privasi Google.

Informasi  tertentu  mengenai  kendaraan

(misalnya lokasi dan kecepatan) dapat dibagikan
dengan perangkat Anda saat

Android Auto sedang digunakan. Biaya operator
mungkin berlaku untuk penggunaan Android
Auto.

KOMPABILITAS

Lihat situs web Android Auto untuk mengetahui
perangkat yang kompatibel.

@ INFO:

e Unduh Aplikasi Android Auto dari Google
Play™ ke telepon Android terlebih dahulu.

e Untuk hasil terbaik, selalu perbarui
perangkat Anda ke perangkat lunak Android
terbaru dan versi Aplikasi Android Auto.
Saat Anda menghubungkan telepon Android
ke sistem di dalam kendaraan, perangkat
lunak Android dan versi Aplikasi Android
Auto akan diperbarui secara otomatis.

e Android Auto akan menggantikan fungsi
Bluetooth® audio dan Telepon Bebas
Genggam Bluetooth®.

e Menu Telepon dan akses ke telepon yang
terhubung melalui sistem pengenalan suara
akan dinonaktifkan saat Android Auto
terhubung.



Untuk mengakses ponsel Anda, gunakan
fungsi Google Assistant atau pilih ikon
telepon di layar menu atas Android Auto.

PENGATURAN AWAL Android
Auto

Sebelum menggunakan Android Auto, Aplikasi
Android Auto harus diunduh di ponsel Android
Anda.

Unduh Aplikasi Android Auto dari Google Play
Store di ponsel Android Anda.
Mungkin  perlu  mengoperasikan
Android terlebih dahulu saat terhubung.

Tergantung pada pilihan, seperti persetujuan,
beberapa fitur Android Auto tidak tersedia.

PENGOPERASIAN Android Auto

Buka kunci layar telepon Anda sebelum
menghubungkan telepon Android.

1. Hubungkan Android phone ke terminal
input USB.
== “Terminal input USB (Universal
Serial Bus) ” (halaman 2-6)

2. Tergantung pada pengaturan, layar
Informasi Startup akan muncul. Sentuh
[Yes] untuk menggunakan Android Auto.

telepon

@ INFO:

o Jika Anda tidak ingin menampilkan layar
Informasi Startup  setiap kali Anda
mengaktifkan Android Auto, maka
aktifkan [Don’t Ask Any More]/[Don’t
Ask Anymore] pada layar informasi
Startup. Layar Informasi Startup tidak
akan ditampilkan sejak aktivasi Android
Auto yang berikutnya. Layar Informasi
Startup dapat disetel untuk ditampilkan
lagi di menu pengaturan Android Auto
157 “Pengaturan Android Auto”

(halaman 5-9)

o Jika telepon Android Anda terhubung ke
sistem di dalam kendaraan melalui
Bluetooth® , telepon Bluetooth® Anda
akan diaktifkan secara otomatis saat
Android Auto diaktifkan. Biarkan
Bluetooth® tetap menyala untuk
menggunakan fungsi telepon.

e Beberapa fungsi Android Auto tidak
tersedia jika Bluetooth® tidak terhubung.

3. Layar menu atas Android Auto akan
muncul. Fungsi telepon Android yang
ditampilkan di layar seharusnya sudah dapat
dioperasikan menggunakan sistem di dalam
kendaraan.

5. Informasi

[&] Fo:

e Gunakan aplikasi yang dijamin dapat
berfungsi dengan Android Auto. Aplikasi
yang tidak kompatibel dengan Android Auto
mungkin tidak akan berfungsi dengan baik.

e Saat Android Auto diaktifkan pada telepon
Android, pengoperasian telepon, seperti
melakukan atau menerima panggilan, hanya
dapat dilakukan dengan Android Auto.

e Tergantung pada perangkatnya, telepon
Android memerlukan mode MTP untuk
dipilih dalam pengaturan transfer USB.

o Setelah keluar dari layar Android Auto,
kembalilah ke layar Android Auto dengan
melakukan salah satu tindakan berikut.

— Sentuh [4] pada Launch Bar.

— Sentuh [Smartphone Connection] pada
layar informasi, lalu sentuh [Apple
CarPlay].

Pengoperasian Google Assistant ™

Beberapa fungsi pada telepon Android Anda
dapat dikontrol dengan suara saat Android Auto
aktif.
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5. Informasi

Pengaktifan:

Tekan dan tahan < &> pada setir untuk
memulai sesi Google Assistant

m INFO:

Tekan < & > untuk mengakhiri
pengoperasian suara.

Jaga agar bagian dalam kendaraan sesenyap
mungkin. Tutup jendela untuk
menghilangkan suara bising di sekitar (suara
lalu lintas, suara getaran, dan lainnya), yang
dapat mencegah sistem mengenali perintah
suara dengan benar.

Untuk fungsi yang dapat digunakan dengan
operasi suara, lihat ke
www.android.com/auto.

Pengoperasian telepon

Jika Anda ingin menggunakan telepon saat
Android Auto diaktifkan, ikuti prosedur di
bawah ini:

1.
2.

5-8

Sentuh [« ] pada layar Android Auto.

Operasikan layar yang ditampilkan untuk
melakukan panggilan, dan sebagainya.


http://www.android.com/auto

5. Informasi
-
PENGATURAN Android Auto
1. Tekan <MENU>.

2. Sentuh [Connections] pada Launch Bar, lalu sentuh [Devices].
3. Sentuh [i] dengan nama telepon Android yang Anda ingin ubah pengaturannya.
4. Sentuh [Smartphone Projection].
Item penyetelan 1 Item penyetelan 2 Tindakan
[Start-up Options] [Auto] Mengaktifkan Android Auto secara otomatis pada saat telepon Android terhubung ke sistem di dalam kendaraan.
[Ask Every Time] Menampilkan layar Informasi Startup saat telepon Android terhubung ke sistem di dalam kendaraan.
[i\le;/er Start]/[Never Android Auto tidak akan aktif meskipun telepon Android terhubung ke sistem di dalam kendaraan.
starl
[Vehicle’s Help for Android A]uto] Menampilkan saran yang berguna untuk pengoperasian Android Auto.
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5. Informasi

BATASAN SISTEM Android Auto

Agar semua fitur Android Auto dapat beroperasi
dengan benar, Anda harus memiliki Android
Auto yang kompatibel, koneksi seluler, dan
paket data.

Saat Android Auto beroperasi, kinerja sistem

dipengaruhi oleh kekuatan koneksi seluler atau

kinerja telepon itu sendiri. Jika Kinerja sistem

menurun:

e Putuskan dan hubungkan kembali telepon
Anda

e Tutup semua aplikasi dan menghidupkan
ulang

e Hidupkan/  matikan  telepon  secara
bergantian untuk menghidupkan ulang

Anda juga harus memastikan bahwa versi
terbaru dari OS Android dan Aplikasi Android
Auto telah diinstal pada telepon seluler.

Fungsionalitas Android Auto dapat berkurang
atau hilang jika terjadi perubahan pada sistem
operasi, perangkat keras, perangkat lunak, atau
teknologi lain yang penting untuk mendukung
sistem yang berada di luar kendali Mitsubishi
Motors. Perubahan peraturan pemerintah juga
dapat memengaruhi pengoperasian Android
Auto.
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| SIRI EYES FREE

INFORMASI UMUM

Asisten pribadi Apple Siri Eyes Free dapat
diakses dari kendaraan. Siri Eyes Free dapat
diakses dalam mode Siri Eyes Free untuk
mengurangi pengalihan konsentrasi pengguna.
Dalam mode ini, Siri Eyes Free tersedia untuk
berinteraksi dengan kontrol suara. Setelah
menghubungkan  perangkat Apple yang
kompatibel menggunakan Bluetooth®, Siri Eyes
Free dapat diaktifkan dengan menekan dan
menahan < « > pada setir

Siri adalah merek dagang dari Apple Inc. yang
terdaftar di A.S. dan negara lain.

@ INFO:

e Beberapa fungsi Siri Eyes Free, seperti
membuka aplikasi, mungkin tidak tersedia
selama mengemudi.

e Untuk hasil terbaik, selalu perbarui
perangkat Anda ke versi perangkat lunak
terbaru.

e Jaga agar bagian dalam kendaraan sesenyap
mungkin. Tutup jendela untuk
menghilangkan suara bising di sekitar (suara
lalu lintas, suara getaran, dan lainnya), yang
dapat mencegah sistem mengenali perintah
suara dengan benar.

e Untuk fungsi yang dapat digunakan dengan
Siri Eyes Free, silakan lihat situs web Apple.

PERSYARATAN
Kunjungi  www.apple.com/ios/siri untuk
memperoleh keterangan mengenai
kompatibilitas perangkat.
Siri harus diaktifkan di telepon. Periksa

pengaturan telepon.
Jika perangkat memiliki layar kunci, Siri harus
dapat diakses dari layar yang terkunci. Periksa
pengaturan telepon.

PENGAKTIFAN SIRI EYES FREE

Fungsi Siri Eyes Free dapat diaktifkan

menggunakan < .4 > pada setir.

IZF “Tombol kontrol dan tampilan layar
sentuh”(halaman 2-2)

1. Hubungkan iPhone yang diaktifkan Siri
Eyes Free ke kendaraan.
157 “Pengaturan perangkat” (halaman 2-15)

2. Setelah hubungan Bluetooth® berhasil
dibuat, tekan dan tahan <& > pada setir untuk
mengaktifkan fungsi Siri Eyes Free.


http://www.apple.com/ios/siri

5. Informasi

PENGOPERASIAN SIRI EYES FREE
1. Tekan dan tahan < « > pada setir.

2. Ucapkan perintah Anda lalu dengarkan
jawaban Siri Eyes Free.

Setelah memulai Siri Eyes Free, tekan < & >
pada setir lagi dalam waktu 5 detik setelah
pengumuman Siri Eyes Free berakhir untuk
memperpanjang sesi.
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5. Informasi

MEMO
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6. Pengenalan Suara

I PENGENALAN SUARA

MENGGUNAKAN
PENGENALAN SUARA

Inisialisasi

Ketika kunci kontak berada di posisi ON atau
mode operasi berada dalam kondisi ON,
pengenalan suara akan menjalankan proses
inisialisasi. Saat proses inisialisasi selesai,
sistem siap menerima perintah suara. Jika < >
pada setir ditekan sebelum inisialisasi selesali,
layar akan menampilkan pesan untuk menunggu
hingga sistem telah siap.

SEBELUM MEMULAI

Untuk mendapatkan kemampuan pengenalan
terbaik dari pengenalan suara, perhatikan hal-hal
yang berikut ini.

e Bagian dalam kendaraan harus sesenyap
mungkin. Tutup jendela untuk
menghilangkan suara bising di lingkungan
sekitar (suara lalu lintas, suara getaran, dan
lainnya), yang dapat menghalangi sistem
untuk mengenali perintah suara dengan
benar.

e Tunggu hingga nada berbunyi sebelum
mengucapkan perintah.

e Bicaralah dengan suara percakapan yang
alami tanpa jeda di antara kata-kata.

SISTEM
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e Sistem tidak dapat mengenali perintah suara
yang diucapkan dari kursi penumpang.

MEMBERIKAN PERINTAH
SUARA
1. Tekan <+ > pada setir.

D ¢
)
Phone Call XXX XXXX

Dial XXX-XXX-XXXX
Recent Calls

MNavigation
Audio

Read Text
Send Text
Show More Commands

Information

Contoh
2. Daftar perintah muncul di layar, dan sistem
akan memberikan perintah menu suara.

Perintah kategori yang tersedia ditampilkan
di sisi kiri layar. Ucapkan atau sentuh

perintah kategori dari daftar perintah
kategori (seperti Telepon, Audio, dan
lainnya).

@ INFO:

o Sebagian perintah untuk setiap kategori
ditampilkan di sisi kanan layar dan
perintah tersebut juga dapat diucapkan
tanpa memilih kategori.

e Setelah melaksanakan perintah kategori,
hanya perintah yang berkaitan dengan
kategori yang dipilih yang dapat dikenali.

3. Setelah nada berbunyi dan ikon pada layar
berubah dari [% menjadi [£], ucapkan
perintah. Anda juga dapat memilih perintah
dengan menyentuh layar secara langsung,
menggunakan< < >/ < »»> Pada pada setir
atau menggunakan < TUNE SCROLL/
PUSH SOUND> / <PUSH SOUND /
£ T a > pada panel kontrol.

[B INFO:

Sistem pengenalan suara akan menghentikan
operasinya jika tidak ada perintah yang
diberikan setelah beberapa kali diminta.
Untuk melanjutkan pengoperasian, tekan
< & > pada setir.

4. Lanjutkan mengikuti petunjuk menu suara
dan ucapkan perintah suara setelah nada
berbunyi hingga operasi yang diinginkan
dapat dilaksanakan.

@ INFO:

Untuk keluar dari sistem pengenalan suara,
tekan dan tahan <.& > pada setir atau

< D > pada panel kontrol. Menekan dan
menahan sisi kiri < 4 / 5/ » > pada setir juga
dapat digunakan untuk keluar.



Tips pengoperasian
e Ucapkan perintah setelah nada.

e Beberapa perintah hanya tersedia dalam
bahasa Inggris.

e Jika perintah tidak dikenali, sistem akan
meminta Anda untuk mengucapkan perintah
lagi. Ulangi perintah dengan suara yang
jelas.

e Sentuh [ 5] pada tampilan layar sentuh atau
tekan tombol Kiri

<« /B/ w»>pada setir
untuk kembali ke layar sebelumnya.

e Untuk menyesuaikan volume umpan balik
sistem, tekan <] > pada setir atau putar

< O/ VOL>/<VOL/PUSH ® > saat sistem
menyampaikan pemberitahuan.

Interupsi Perintah Suara:

Dalam banyak hal, Anda dapat menginterupsi
umpan balik suara untuk mengucapkan perintah
yang berikutnya dengan menekan <« > pada
setir. Setelah menginterupsi sistem, tunggu nada
sebelum mengucapkan perintah Anda.

Panggilan untuk satu tindakan:

Untuk menggunakan sistem dengan lebih cepat
saat melakukan panggilan, Anda dapat
mengucapkan perintah tingkat kedua tanpa
mengucapkan perintah tingkat pertama. Sebagai
contoh, tekan < & > dan ucapkan "Redial"
setelah nada tanpa terlebih dahulu mengucapkan
"Phone".

Cara melihat layar perintah suara

1. Tekan <« > untuk menampilkan layar
pertama dari daftar perintah suara.

2. Ucapkan perintah atau pilih item pada daftar
perintah  suara. Layar kedua akan
ditampilkan.

3. Ucapkan perintah atau pilih item pada daftar
perintah suara. Perintah dilaksanakan atau
layar yang berikutnya untuk perintah
selanjutnya akan ditampilkan.

4. lkuti  petunjuk untuk  menyelesaikan
perintah.

Layar perintah suara:

——————————————————
| Phone 19 Call XXXX XXXX
“Navioation 1| Dial XXX-XXX-XXXX

Navigation

'
I
'
i
'
:Audwc—w: Read Text
E
'
I

Recent Calls

Information Send Text
Show More Commands

setings , | ] [ rep ]
@ O @

Contoh

6. Pengenalan Suara

Menampilkan daftar kategori yang tersedia.
Ucapkan perintah kategori atau sentuh
tombol kategori yang sesuai.

® Sentuh [Settings] atau ucapkan " Settings"
untuk menampilkan pengaturan suara
sistem.

@ Menampilkan daftar perintah yang tersedia
untuk kategori yang dipilih. Ucapkan
perintah yang diinginkan.

@ Sentuh [Help] atau ucapkan "Help" untuk
mendengar pemberitahuan bantuan
mengenai cara menggunakan sistem.

[1] INFO:

Tekan <. > untuk menghentikan pemberitahuan

bantuan. @ ®
|
D l J
E Call <name> Quick Dial
E Dial <number> Select Phone
| Read Text Redial

E Send Text Call <Name> Mobile

E Recent Calls Call <Name> Work

) @
Contoh

® Perintah yang dipilih sebelumnya
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6. Pengenalan Suara

® Daftar perintah

Anda dapat mengucapkan perintah dari
daftar atau menyentuh tombol yang sesuai.
Kata-kata pilihan dapat diucapkan untuk
bagian perintah yang diapit oleh <>.

@ [Previous]/[Next]
Ucapkan sebagai perintah atau sentuh untuk
beralih ke layar sebelumnya/selanjutnya.

®
> )

OO KX KK KKK
HOOOCOOOOOOOOOCOOCOCOOCKXX XX
IXXXXXRKAXXKXXKKKXKKRXRKRKKK
KRXXKRKKCOCOEHX IR XXXLXELXKRK
L XXOOOOCOGOOGOCOGOK

™=

|
=
:2
:3
=
|4
L5

Previous

Contoh

Ucapkan angka dari 1 sampai 5 atau sentuh
item pada layar daftar untuk memilih item.

m INFO:

Untuk menggunakan fungsi pengenalan suara,
Anda dapat mengucapkan perintah dalam urutan
perintah pertama, perintah kedua dan perintah
ketiga. Anda juga dapat mengoperasikan sistem
secara langsung dengan mengucapkan perintah
ke-2.

6-4

Cara mengucapkan angka

Sistem  pengenalan suara mengharuskan
pengguna untuk mengucapkan angka dengan
cara tertentu ketika memberikan perintah suara.

Aturan umum:

"500", "800", dan "900" dapat diucapkan
masing-masing sebagai "lima ratus”, "delapan
ratus", dan "sembilan ratus".

Untuk angka lain, hanya digit tunggal "0" (nol)
hingga "9" yang dapat digunakan. ( Sebagai
contoh, untuk angka "600", pengucapan "enam
nol nol" dapat dikenali oleh sistem, tetapi "enam
ratus" tidak dapat dikenali).

Contoh:

1-200-334-5600

"Satu dua ratus tiga tiga empat lima enam nol
nol"

[1| INFO:

Untuk pengenalan terbaik, ucapkan ‘zero" untuk
angka "0", dan "oh" untuk huruf "o"



6. Pengenalan Suara

PENGATURAN SISTEM SUARA

Pengaturan sistem suara dapat diubah.

1. Sentuh [Settings] pada Launch Bar.

2. Sentuh [System Voice].

3. Sentuh item yang dipilih.

Item pengaturan yang tersedia dapat bervariasi tergantung pada model, spesifikasi, dan versi perangkat lunak.
Item pengaturan yang tersedia

dengan urutan pengenalan yang dapat diandalkan.

[Music Commands]

Item yang tersedia: Tindakan

[Initial Voice Prompt] Apabila item ini diaktifkan, petunjuk suara akan terdengar.

[Short Voice Prompts] Saat item ini diaktifkan, akan tersedia umpan balik suara yang singkat dan diminimalkan.
[Best Match Lists] [Phonebook] Ketika item ini diaktifkan, hasil pengenalan suara ditampilkan dalam daftar yang sesuai

[Voice Preference] Penyetelan panduan suara dapat dipilih antara suara pria atau wanita bila bahasa sistem
disetel ke bahasa Inggris.
Tergantung pada penyetelan bahasa, penyetelan suara panduan tidak dapat diubah.

[Speech Rate] Menyesuaikan kecepatan bicara pada perintah.
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6. Pengenalan Suara
- _______________________________________________________________________________________________________________________

MEMO
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7. Panduan perbaikan

| uNIT SISTEM

TAMPILAN KRISTAL CAIR (LIQUID CRYSTAL)

Gejala

Kemungkinan penyebab

Kemungkinan solusi

Layar terlalu gelap.

Suhu kabin terlalu rendah.

Tunggu hingga suhu kabin menjadi sejuk.

Kecerahan layar disetel ke tingkat gelap yang
maksimum.

Sesuaikan penyetelan kecerahan layar.

Layar terlalu terang.

Kecerahan layar disetel ke tingkat kecerahan yang
maksimum.

Sesuaikan penyetelan kecerahan layar.

Bintik hitam kecil atau titik terang kecil muncul di
layar.

Ini adalah kejadian yang biasa terjadi pada layar kristal
cair.

Ini bukan suatu kerusakan.

Pola titik atau garis muncul di layar.

Gelombang elektromagnetik yang dihasilkan dari
papan reklame neon, kabel daya listrik bertegangan
tinggi, radio ham, atau perangkat radio lain yang
terpasang pada kendaraan lain dapat mempengaruhi
layar.

Ini bukan suatu kerusakan.

Gambar yang lambat muncul di layar.

Ini adalah kejadian yang biasa terjadi pada layar kristal
cair.

Ini bukan suatu kerusakan.

Gerakan gambar yang ditampilkan di layar menjadi
pelan.

Suhu kabin kurang dari 10°C.

Tunggu hingga suhu kabin naik antara 10°C dan 50°C.

Saat melihat layar dari sudut tertentu, layar menjadi
lebih terang atau lebih gelap.

Ini adalah kejadian yang biasa terjadi pada layar kristal
cair.

Sesuaikan penyetelan kecerahan layar.

Layar berubah menjadi biru atau pesan kesalahan
ditampilkan pada tampilan layar sentuh.

Terjadi kerusakan sistem.

Anda disarankan untuk menghubungi dealer resmi
Mitsubishi Motors untuk melakukan pemeriksaan.
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| sisTEM AuDIO
RADIO AM

7. Panduan perbaikan

Gejala

Kemungkinan penyebab

Kemungkinan solusi

Penerimaan AM memburuk di malam hari.

Stasiun AM diharuskan untuk menurunkan pancaran
daya pada malam hari.

Ini bukan suatu kerusakan.
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7. Panduan perbaikan

PEMUTAR iPod

Gejala

Kemungkinan penyebab

Kemungkinan solusi

Sistem tidak mengenali iPod.

Kabel konektor tidak terhubung dengan benar, atau
iPod tidak beroperasi dengan benar.

Hubungkan kembali kabel konektor. Jika sistem tidak
mengenali iPod setelah melakukan prosedur di atas,
setel ulang iPod.

iPod yang akan dihubungkan tidak kompatibel dengan
sistem.

Periksa model iPod dan versi firmware yang tersedia
untuk sistem.

Kabel ekstensi USB yang terhubung tidak kompatibel
dengan sistem.

Ganti kabel ekstensi USB jika sistem masih tidak
mengenali iPod setelah menghubungkan kembali kabel
dengan benar beberapa kali.

Kabel terhubung atau terputus dengan cepat dari
terminal input USB.

Hubungkan atau lepaskan kabel USB secara perlahan.

iPod tidak dapat dioperasikan.

iPod terhubung ke sistem audio di dalam kendaraan
saat headset, dan lainnya sedang terhubung ke iPod.

Lepaskan semua peralatan dari iPod setelah melepaskan
iPod dari sistem, lalu hubungkan kembali ke sistem.

iPod tidak beroperasi secara normal.

Lepaskan iPod dari sistem audio di dalam kendaraan,
lalu hubungkan kembali ke sistem.

Sistem memutar ulang album/file yang berisi seni
album tertentu.

Lepaskan iPod dari sistem audio di dalam kendaraan,
lalu setel ulang iPod. Nonaktifkan seni album, lalu
hubungkan iPod ke sistem.

iPod tidak merespon.

Terlalu banyak file dalam sebuah kategori.

Kurangi jumlah file dalam kategori (kurang dari 65.500
file).

Fungsi shuffle diaktifkan.

Matikan fungsi shuffle jika banyak file yang tersimpan
di dalam iPod.

Musik tidak dapat diputar ulang.

Konektor tidak terhubung ke iPod.

Hubungkan konektor dengan erat ke iPod.

Pemutaran terputus.

Suara menjadi terputus akibat getaran karena letak
iPod yang tidak stabil.

Letakkan iPod di lokasi yang stabil dan tidak terguling.

Pengisian daya baterai iPod membutuhkan waktu lebih
lama.

Pengisian daya baterai iPod mungkin memerlukan
waktu yang lebih lama saat iPod sedang diputar.

Jika iPod perlu diisi daya, disarankan untuk berhenti
memutar musik.
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7. Panduan perbaikan

Gejala

Kemungkinan penyebab

Kemungkinan solusi

Pengisian daya baterai iPod tidak tersedia.

Kabel yang terhubung ke iPod mungkin rusak atau
tidak terhubung dengan benar.

Periksa kabel yang sedang digunakan.

Fungsi-fungsi tidak dapat dioperasikan saat
menggunakan iPod yang terhubung ke sistem audio di
dalam kendaraan.

Pengoperasian iPod harus dilakukan dengan
menggunakan sistem audio di dalam kendaraan setelah
iPod terhubung ke sistem.

Suara terputus-putus.

Keadaan sekitar (kebisingan, dan lainnya) dapat
menyebabkan suara terputus-putus.

Ini tidak menunjukkan kerusakan.

Menggunakan kabel ekstensi USB.

Jangan gunakan kabel ekstensi USB.




7. Panduan perbaikan

PERANGKAT MEMORI USB

Gejala

Kemungkinan penyebab

Kemungkinan solusi

Sistem tidak mengenali perangkat USB.

Menggunakan kabel ekstensi USB.

Jangan gunakan kabel ekstensi USB.

Menggunakan hub USB.

Jangan gunakan hub USB.

Perangkat USB terhubung atau terputus dengan cepat
dari terminal input USB.

Hubungkan atau lepaskan perangkat USB secara
perlahan.




AUDIO BLUETOOTH®

7. Panduan perbaikan

Gejala

Kemungkinan penyebab

Kemungkinan solusi

Registrasi tidak dapat dilakukan.

Perangkat audio Bluetooth® tidak kompatibel dengan
sistem audio di dalam kendaraan.

Lihat Petunjuk Pemilik perangkat audio Bluetooth®.

Bluetooth® dinonaktifkan pada perangkat.

Periksa apakah fungsi Bluetooth® diaktifkan pada
perangkat.

Kode PIN salah.

Periksa kode PIN untuk perangkat audio Bluetooth®
yang akan diregistrasikan.

Periksa apakah kode PIN untuk perangkat audio
Bluetooth® sesuai dengan kode PIN untuk sistem audio
di dalam kendaraan.

Perangkat Bluetooth® lain digunakan di dalam
kendaraan.

Matikan perangkat Bluetooth® lainnya hingga
pendaftaran selesai.

Musik tidak dapat diputar ulang.

Perangkat audio Bluetooth® tidak kompatibel dengan
sistem audio di dalam kendaraan.

Lihat Petunjuk Pemilik perangkat audio Bluetooth®.

Sistem tidak disetel ke mode audio Bluetooth®.

Tekan <AUDIO> dan pilih mode audio Bluetooth®.
IZF “Memilih sumber audio" (halaman 3-8)

Adaptor Bluetooth® dimatikan.

Nyalakan adaptor Bluetooth® saat digunakan untuk
perangkat audio Bluetooth®.

Pemutaran berhenti.

Perangkat audio Bluetooth® tidak kompatibel dengan
sistem audio di dalam kendaraan.

Hubungi dealer resmi Mitsubishi Motors dealer atau
kunjungi https://www.mitsubishi-
motors.com/en/products/SDA/ SDAL untuk memeriksa
kompabilitas perangkat audio Bluetooth®.

Panggilan seluler sedang aktif.

Ini bukan suatu kerusakan.

Suara dapat terputus saat perangkat audio Bluetooth®
dioperasikan.

Tekan <AUDIO> dan pilih mode audio Bluetooth®, lalu
operasikan fungsi pada tampilan layar sentuh dari
sistem di dalam kendaraan, daripada melakukan
pengoperasian pada perangkat audio Bluetooth®.
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7. Panduan perbaikan

Gejala

Kemungkinan penyebab

Kemungkinan solusi

Pengoperasian audio tidak dapat dilakukan.

Menggunakan perangkat audio Bluetooth® yang tidak
mendukung pengoperasian audio.

Hubungi dealer resmi Mitsubishi Motors atau kunjungi
https://www.mitsubishi-motors.com/en/products/SDA/
SDA1 untuk memeriksa kompatibilitas perangkat audio
Bluetooth®.

Terjadi kesalahan saat menghubungkan ke profil
audio Bluetooth®.

Matikan dan hidupkan sumber daya listrik pada
pemutar audio Bluetooth®, lalu lanjutkan koneksi
dengan sistem.

7-8



http://www.mitsubishi-motors.com/en/products/SDA/

I SISTEM TELEPON BEBAS GENGGAM BLUETOOTH®

7. Panduan perbaikan

Gejala

Kemungkinan penyebab

Kemungkinan solusi

Telepon seluler tidak dapat diregistrasi.

Telepon seluler tidak kompatibel dengan sistem
telepon bebas genggam di dalam kendaraan.

Gunakan telepon seluler yang kompatibel dengan sistem.
Hubungi dealer resmi Mitsubishi Motors atau kunjungi
https://iwww. mitsubishi-
motors.com/en/products/SDA/SDAL untuk memeriksa
kompatibilitas.

Registrasi telepon seluler tidak dilakukan dengan
benar.

Periksa prosedur registrasi, lalu daftarkan kembali telepon
seluler.

Telepon seluler tidak dapat terhubung atau
terputus setelah pendaftaran selesai.

Penyetelan Bluetooth® pada sistem telepon bebas
genggam di dalam kendaraan dimatikan.

Aktifkan penyetelan Bluetooth® pada sistem.

Penyetelan Bluetooth® pada telepon seluler dimatikan.

Aktifkan penyetelan Bluetooth® telepon seluler.

Tingkat daya baterai telepon seluler yang masih ada
sudah rendah.

Isi daya baterai telepon seluler.

Hubungan Bluetooth® nirkabel dapat terganggu,
tergantung pada lokasi ponsel.

Jangan letakkan telepon seluler di area yang dikelilingi
logam atau jauh dari sistem telepon bebas genggam di dalam
kendaraan. Jangan letakkan telepon seluler di dekat kursi
atau tubuh Anda.

Registrasi telepon seluler belum selesai.

Lakukan registrasi telepon seluler.

Panggilan ke nomor telepon tertentu gagal.

Jika sistem mencoba melakukan panggilan beberapa
kali ke nomor telepon yang sama ( sebagai contoh:
pihak yang dituju tidak menjawab panggilan, pihak
yang dituju berada di luar area layanan, atau panggilan
tidak dijawab sebelum pihak yang dituju merespon),
sistem dapat menolak permintaan untuk melakukan
panggilan ke nomor telepon tersebut.

Matikan ponsel dan hidupkan kembali untuk menyetel ulang
koneksi.
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7. Panduan perbaikan

Gejala

Kemungkinan penyebab

Kemungkinan solusi

Sistem tidak mengenali adanya koneksi pada
telepon seluler. Sistem tidak menerima atau
melakukan panggilan.

Telepon seluler tidak kompatibel dengan sistem
telepon bebas genggam di dalam kendaraan.

Gunakan telepon seluler yang kompatibel dengan sistem.
Hubungi dealer resmi Mitsubishi Motors atau kunjungi
https://iwww. mitsubishi-motors.com/en/products/SDA/SDAL
untuk memeriksa kompatibilitas.

Telepon seluler tidak terhubung.

Periksa prosedur registrasi, lalu daftarkan kembali telepon
seluler.

Pengoperasian telepon dibatasi oleh fungsi (seperti
pengunci panggilan, dan lainnya) dari telepon seluler
yang terdaftar.

Hapus penyetelan apa pun yang membatasi penggunaan
telepon seluler, lalu lakukan registrasi lagi.

Pihak lain tidak dapat mendengar suara Anda.
Pihak lain dapat mendengar suara Anda, tetapi
suara Anda pecah atau terputus.

Fungsi bisu diaktifkan.

Pastikan fungsi bisu dinonaktifkan.

Telepon seluler tidak terhubung.

Periksa prosedur registrasi, lalu daftarkan kembali telepon
seluler.

Kecepatan kipas pemanas/pendingin ruangan terlalu
cepat.

Kurangi kecepatan kipas pemanas/pendingin ruangan.

Tingkat kebisingan sekitar berlebihan. (Sebagai contoh:
hujan lebat, lokasi konstruksi, di dalam terowongan,
kendaraan yang melintas, dan lainnya)

Tutup jendela untuk meredam kebisingan di lingkungan
sekitar.

Kebisingan yang dihasilkan karena mengemudikan
kendaraan terlalu kencang.

Kurangi kecepatan kendaraan.

Volume suara yang masuk terlalu kuat/ lemah.

Sesuaikan volume mengunakan ¢ /VOL>/<VOL/PUSH ¢ >|
pada panel kontrol atau < ] > pada setir.

Volume suara yang keluar terlalu kuat/ lemah.

Sesuaikan volume dari layar penyesuaian volume.

Suara terputus atau terdengar derau selama
panggilan berlangsung.

Hubungan Bluetooth® nirkabel dapat terganggu,
tergantung pada lokasi ponsel.

Jangan letakkan telepon seluler di area yang dikelilingi logam
atau jauh dari sistem telepon bebas genggam di dalam
kendaraan. Jangan letakkan telepon seluler di dekat kursi atau
tubuh Anda.

Ketika telepon seluler dioperasikan untuk
melakukan panggilan, fungsi bebas genggam
menjadi tidak berfungsi.

Beberapa model telepon seluler tidak beralih ke mode
bebas genggam saat dioperasikan untuk melakukan
panggilan.

Ini bukan suatu kerusakan. Lakukan panggilan lain
menggunakan fungsi bebas genggam.

Suara pihak lain tidak dapat didengar. Tidak ada
nada dering.

Tingkat volume disetel ke minimum.

Sesuaikan tingkat volume.

Telepon seluler tidak terhubung.

Periksa prosedur registrasi, lalu daftarkan kembali telepon
seluler.
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7. Panduan perbaikan

Gejala

Kemungkinan penyebab

Kemungkinan solusi

Setiap tingkat volume (nada dering, suara masuk,
atau suara keluar) berbeda.

Setiap tingkat volume tidak disesuaikan dengan benar.

Sesuaikan setiap tingkat volume dengan benar.

Tampilan antena berbeda antara tampilan layar
sentuh dan layar telepon seluler. Membuat atau
menerima panggilan tidak tersedia meskipun
tampilan antena menunjukkan bahwa Anda dapat
melakukannya.

Tampilan antena bervariasi, tergantung pada model
telepon seluler.

Ini tidak menunjukkan kerusakan. Tampilan antena dan
tingkat daya baterai yang masih ada yang ditunjukkan pada
tampilan layar sentuh mungkin berbeda dengan yang
ditunjukkan pada layar telepon seluler. Gunakan sebagai
referensi.

Suara tidak dapat terdengar dengan jelas saat
menggunakan telepon seluler di belakang
gedung tinggi.

Beberapa struktur seperti bangunan tinggi, dan lainnya
dapat menyebabkan pantulan gelombang radio yang
tidak teratur atau sepenuhnya menghalangi gelombang
radio yang digunakan untuk telepon seluler.

Pindahlah ke tempat yang tidak memiliki bangunan tinggi.

Suara bising akan terdengar ketika menggunakan
telepon seluler di bawah/dekat area rel kereta api
yang ditinggikan, kabel listrik bertegangan tinggi,
rambu lalu lintas, papan reklame neon, dan
lainnya.

Gelombang elektromagnetik yang dihasilkan dari
perangkat radio dapat mempengaruhi telepon seluler.

Ini bukan suatu kerusakan.

Suara bising terdengar dari sistem audio saat
menggunakan telepon seluler.

Gelombang radio yang dihasilkan dari telepon seluler
dapat mempengaruhi suara dari sistem audio.

Ini bukan suatu kerusakan.

Suara yang terputus-putus atau tersendat-sendat.

Telepon seluler mungkin telah mengaktifkan LAN
nirkabel (Wi-Fi).

Matikan LAN nirkabel (Wi-Fi).

Buku telepon tidak dapat diunduh.

Terjadi kesalahan selama proses pemasangan telepon.

Hapus informasi pemasangan Bluetooth® dari telepon
seluler dan sistem kendaraan sebelum mendaftarkannya lagi.

Telepon tidak mendukung fungsi pengunduhan buku
telepon.

Hubungi dealer resmi Mitsubishi Motors atau kunjungi
https://www.mitsubishi-motors.com/en/products/SDA/SDA1
untuk memeriksa kompatibilitas.
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7. Panduan perbaikan

I Apple CarPlay

Gejala

Penyebab dan Penanggulangannya

Tidak dapat memulai Apple CarPlay meskipun telah ditambatkan ke
kendaraan.

Kabel USB tidak terhubung ke terminal input USB. Hubungkan kabel USB dengan benar ke terminal
input USB.
“Terminal input USB (Universal Serial Bus)" (halaman 2-6)

Gunakan kabel Apple Lightning (bersertifikasi MFi) untuk menghubungkan telepon Anda ke terminal
input USB dan periksa apakah kabel tidak rusak.

Pengaturan Apple CarPlay tidak aktif pada iPhone Anda. Aktifkan "CarPlay" pada iPhone Anda.

Perangkat tidak kompatibel dengan Apple CarPlay. Periksa persyaratan kompatibilitas.

Kinerja Apple CarPlay menurun. Sebagai contoh, lambatnya
koneksi atau aplikasi yang berfungsi secara lambat.

atau

Pesan kesalahan muncul saat mencoba mengakses fitur-fitur Apple
CarPlay. Layar kosong muncul saat mencoba mengakses peta.

Pastikan Anda memiliki iPhone yang kompatibel, koneksi seluler, dan paket data yang aktif.

Gunakan kabel Apple Lightning (bersertifikasi MFi) untuk menghubungkan telepon Anda ke terminal
input USB.

Kinerja telepon atau koneksi seluler. Putuskan dan hubungkan kembali telepon Anda.

Kinerja telepon atau koneksi seluler. Hidupkan/ matikan telepon secara bergantian untuk
menghidupkan ulang.

Tidak dapat mengakses Siri menggunakan <& > pada setir.

Kabel USB mungkin tidak terhubung dengan benar. Lepaskan dan hubungkan lagi kabel USB.

Pengaturan Siri tidak diaktifkan di telepon. Aktifkan "Siri" pada telepon Anda.

Pastikan Anda menekan dan menahan <& > dan tidak hanya menekan tombol untuk memulai
operasi Siri.
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Android Auto

7. Panduan perbaikan

Gejala

Penyebab dan Penanggulangannya

Tidak dapat memulai Android Auto meskipun telah terhubung ke
kendaraan.

Kabel USB tidak terhubung ke terminal input USB. Hubungkan kabel USB dengan benar ke terminal
input USB.
I “Terminal input USB (Universal Serial Bus)" (halaman 2-6)

[Start-up Options] disetel ke [Never Start]/[Never start]. Ganti pengaturan ke [Auto] atau [Ask Every
Time].
I “Pengaturan Android Auto" (halaman 5-9)

Untuk mengaktifkan Android Auto, sentuh [ 4] pada Launch Bar atau sentuh [Smartphone
Connection] pada layar informasi, lalu sentuh [Android Auto].

IZF “Memilih menu dari Launch Bar" (halaman 2-8)

IZF  “Menu informasi” (halaman 5-2)

Perangkat yang terhubung tidak kompatibel dengan Android Auto. Periksa persyaratan kompatibilitas.

Telepon Android Anda mungkin tidak dapat dikenali jika daya baterainya lemah. Isi daya telepon
Android Anda, lalu coba lagi.

Kinerja Android Auto menurun. Sebagai contoh, lambatnya
koneksi atau aplikasi yang berfungsi secara lambat.

atau

Pesan kesalahan muncul saat mencoba mengakses fitur-fitur
Android Auto. Layar kosong muncul saat mencoba mengakses peta.

Pastikan Anda memiliki telepon Android yang kompatibel, koneksi seluler, dan paket data yang aktif.

Gunakan kabel OEM telepon Android untuk menghubungkan telepon Anda ke terminal input USB.

Kinerja telepon atau koneksi seluler. Putuskan dan hubungkan kembali telepon Anda.

Kinerja telepon atau koneksi seluler. Tutup semua aplikasi dan menghidupkan ulang.

Kinerja telepon atau koneksi seluler. Hidupkan/ matikan telepon secara bergantian untuk
menghidupkan ulang.

Tidak dapat memulai pengoperasian suara menggunakan < % >
pada setir.

Kabel USB mungkin tidak terhubung dengan benar. Lepaskan dan hubungkan lagi kabel USB.

Pengoperasian suara tidak dapat dilakukan saat mengemudi. Aktifkan pengaturan "While driving"
pada telepon Android Anda.

Pastikan Anda menekan dan menahan < & > dan tidak hanya menekan tombol untuk memulai
pengoperasian suara.
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7. Panduan perbaikan

I SIRI EYES FREE

Gejala

Penyebab dan Penanggulangannya

Tidak dapat mengakses Siri Eyes Free
menggunakan < > pada setir.

Periksa apakah koneksi Bluetooth® telah terhubung antara iPhone dan sistem.

Periksa apakah Siri telah diaktifkan pada perangkat. Pada telepon Anda, buka penyetelan Siri.

Periksa apakah Siri dapat diakses dari layar penguncian perangkat. Hal ini dapat disetel di menu penyetelan pada
telepon Anda.

Sumber audio tidak berubah secara otomatis ke
mode audio iPod atau Bluetooth®.

Untuk hasil yang terbaik, gunakan aplikasi musik yang sudah ada. Kinerja fungsi kontrol musik saat menggunakan
Podcast, Audiobook, atau aplikasi musik pihak ketiga lainnya dapat bervariasi.

Untuk hasil terbaik, putar media yang sudah tersimpan di perangkat Anda. Musik secara daring atau pemutaran dari
penyimpanan cloud dapat menurunkan performa.

Ganti sumber secara manual dengan menekan <AUDIO>.

Putar, jeda, trek berikutnya, trek sebelumnya,
atau pengatur waktu putar tidak berfungsi.

Untuk hasil yang terbaik, gunakan aplikasi musik yang sudah ada. Kinerja fungsi kontrol musik saat menggunakan
Podcast, Audiobook, atau aplikasi musik pihak ketiga lainnya dapat bervariasi dan dikontrol oleh perangkat.

Tidak dapat mendengar musik/audio yang
sedang diputar dari iPhone yang terhubung.

Periksa apakah sumber audio telah disetel ke mode audio Bluetooth® atau iPod. Dibutuhkan koneksi USB untuk mode
iPod.

Tidak dapat menerima notifikasi pesan teks
pada sistem audio kendaraan.

Periksa apakah "Show Notifications" diaktifkan pada telepon Anda. Pada telepon Anda, buka penyetelan Bluetooth®.
Temukan nama perangkat, seperti "Mitsubishi Motors Bluetooth”. Sentuh ikon () pada ponsel Anda. Aktifkan
“Show Notifications”.

Tidak dapat membalas notifikasi pesan teks
menggunakan Siri Eyes Free.

Setelah menerima pesan teks masuk, ikuti panduan di layar. Tekan dan tahan < 4 > pada setir untuk memulai Siri
Eyes Free. Setelah Siri Eyes Free dimulai, ucapkan “Text Message”.
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I PENGENALAN SUARA

7. Panduan perbaikan

Gejala

Kemungkinan penyebab

Kemungkinan solusi

Sistem tidak beroperasi atau gagal menjalankan
perintah dengan benar.

Bagian dalam kendaraan terlalu berisik.

Tutup jendela atau minta penumpang lain untuk diam.

Kecepatan kipas pemanas/pendingin ruangan terlalu
cepat.

Kurangi kecepatan kipas pemanas/pendingin ruangan.

Kebisingan yang dihasilkan karena mengemudikan
kendaraan terlalu kencang.

Kurangi kecepatan kendaraan.

Perintah suara diucapkan dengan suara pelan.

Ucapkan perintah dengan suara yang lebih keras.

Waktu mengucapkan perintah terlalu dini.

Ucapkan perintah setelah memastikan hal-hal yang
berikut ini: panduan suara diumumkan, nada berbunyi,
dan ikon pada layar berubah dari abu-abu menjadi
oranye.

Perintah diucapkan terlalu lambat.

Bicaralah dengan suara alami tanpa jeda di antara kata-
kata.

Sistem meminta untuk mengulangi perintah.

Pengucapan tidak jelas.

Bicaralah dengan jelas.

Perintah diucapkan terlambat setelah nada.

Ucapkan perintah dalam waktu 5 detik setelah
memastikan hal-hal yang berikut ini: panduan suara
diumumkan, nada berbunyi, dan ikon pada layar
berubah dari abu-abu menjadi oranye.

Mengucapkan perintah yang tidak tepat.

Ucapkan perintah atau angka yang ditampilkan di
layar.

Ucapkan perintah yang ditunjukkan dalam daftar
perintah.

Sistem tidak mengenali nomor yang diucapkan dengan
benar.

Terlalu banyak angka yang diucapkan sekaligus.

Beri jeda di antara angka yang sesuai agar sistem dapat
mengenali dengan benar. Saat mengucapkan nomor
telepon, beri jeda di antara kode area, kode panggil, dan
lainnya.

Perangkat memori USB tidak dapat dioperasikan
dengan perintah suara.

Tergantung pada perangkatnya, iPhone atau iPod dapat
dikenali sebagai perangkat memori USB.

Ini bukan suatu kerusakan.

Layar operasi USB/iPod berwarna abu-abu.

Perangkat audio tidak terhubung.

Hubungkan perangkat audio ke sistem.
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7. Panduan perbaikan

Gejala

Kemungkinan penyebab

Kemungkinan solusi

Pesan kesalahan ditampilkan saat mencoba memilih
trek dan mengoperasikan USB/iPod.

Informasi lagu sedang diproses untuk didaftarkan oleh
sistem.

Lagu yang sedang dalam proses akan dimuat ke dalam
sistem ketika perangkat audio baru didaftarkan untuk
pertama kalinya atau ketika informasi lagu di perangkat
yang telah didaftarkan sebelumnya telah diubah. Harap
tunggu hingga proses pemuatan selesai yang mungkin
memerlukan waktu beberapa menit hingga satu jam.

Sejumlah lagu yang melebihi kapasitas perangkat
akan disimpan di perangkat audio yang terhubung.

Kurangi jumlah lagu yang tersimpan di perangkat audio,

Tidak ada lagu yang tersimpan di perangkat audio.

Menyimpan lagu di perangkat audio yang terhubung,
Menyimpan lagu dengan informasi seperti nama artis,
nama album, nama lagu, daftar putar, dan lainnya, akan
menyediakan pencarian lagu dengan pengenalan suara.

Sistem tidak mengenali nama objek yang menarik -
Point of Interest (POI) - yang diucapkan dengan benar.

Ada beberapa kondisi yang jarang terjadi ketika
pencarian POI tidak dapat dilakukan dengan
menyebutkan nama fasilitas, namun lokasinya
dapat ditemukan di peta.

Ini bukan suatu kerusakan. Pertimbangkan untuk]
menggunakan metode pencarian alternatif, seperti
alamat jalan.

Nama yang diucapkan sebagian atau nama panggilan.

Untuk hasil yang terbaik, sebutkan nama secara lengkap.
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